" Roche Slovensko, s.r.0.

Pribinova 7828/19, 811 09 Bratislava
Tel: 02-5263 8201, Fax: 02-5263 5014
K02 35887 117 I DPH; SK202 1832087

Zmluva o predaji a podpore predaja
reagencii, spotrebného materialu,
kontrolného materialu a kalibracii

idalgj len , Zmiuva™
uzavreld podia § 265 ods. 2 a nasl. zdkona &
5131291 Zb, Obchadny zakonnik v zneni
neskorfich predpisov medzi zmludnymi
stranarmi:

Roche Slovensko, s.r.o.

Sidlo; Sidio: Pribinova TE28/19, Bratislava -
mestska cast Stard Mesto 211 09
1C0: 35 887 117

DIG: 2021832087

I DPH: SK2021832087

Fravna forma: spaloénost
abmedzenym

Zapisana: v cbchadnom registr Okresneha sudy
Bratislava |, odd. Sro viozka ¢, 31845/8

S rucenim

Bankoveé spajenis;

Roche Pharmholding B.V., Beneluxlaan 24, 3444
GH Waoerden, Holandsko

Banka: Deutsche Bank AG, Taunusanlage 12,
60325 Frankiurt am Main, Nemecko

IBAN (EURY): DECY 1207 0070 Q010 0800 O
SWIFT:DEUTDEFFVALC, typ platby v EUR:
SEFPA

Womens ktore] konaju MUDr, Gabriela Gogava.
prokurista a Gerhard Barosch, na zaklade pingj
Mmaci

(dalej len predavajuci alebo  prenafimatel”)
=

Memocnica s poliklinikou Prievidza so
sidlom v Bojniciach

Sidlo: ul, Memocniéna 2, 972 01 Bojnice
IGO0 17335705

DIC: 2021163276

IC DPH: SK 2021163278

Pravna forma: prispevkova organizdcia
Zriadena: Zriadovacou listinou zo difa 29, 11,
1827 v zneni Rozhodnutia zo dia 26. 02, 20071 a
Dodatku & 1 zo dita 02, 01 2003

Banka: Stdtna pokladnica

IBAMN: K32 8180 0000 0070 0021 Q360

Vo omene ktorel kond: PhDre. Mgr. Martn Hudec,
riaditel

(dale] len kupujicl alebo najomea’)

idalgj spologne len ako zmfuvné strany” alebo
jednotlivo ako  zmiluwvnd strana”)

Agreement on sale and promotion of
sale of reagents, consumables,
calibration and control materials

[hereinafter referred to as the Agreement”)
concluded pursuant ta Section 269 (2} and
subsequent provisions of the Act 5131991 Call,
the Commercial Code as later amended, by and
betweaan the following parties:

Roche Slovensko, s.r.o.

Registered Office: Sidle: Pribinova 782819,
Bratislava - mestska cast Staré Mesto 811 09
Company ID: 35 887 117

Tax [D: 2021832087

VAT ID: SK2021832087

Lagal form: limited liability company

Registerad in: Commercial Register held with the
District Court of Eratislava |, Saction Sra, File Mo,
31845/B

Bank connection:

Rache Pharmholding B.Y., Beneluxlaan 2A, 3446
GH Woerden, Holandsko

Bank: Deutsche Bank AG, Taunusanlage 12,
BO0325 Frankfurt am Main, Germany

IBAN (EUIRY:  DEQIT 1207 0070 0010 0800 00
SWIFT: DEUTDEFFVALC, type of payment

in EUR; SEPA

Reprasentad by: MUDr. Gabriela Gogowva, proxy
holder and Gerhard Barosch, acting under a
power of attornay

thereinafter referred to as the “Seller” or the
"lessorT)
ard

MNemaocnica s poliklinikou Prievidza so
sidlom v Bojniciach

Registerad office; ul. Nemaocniénd 2, 872 01
Bajnice

Company [T 17335795

Tax D 2021163276

VAT ID: 8K 2021183276

Legal form: contributory organization
Established by Zriadovacou listinou zo dha 29,
11. 1981 v zneni Rozhodnutia zo diia 26. 02.
2001 a Dodatku & 1 zo dfa 02, 01, 2003
Bank: Statna pokladnica

IBAM: SK32 8180 0000 0070 0051 0360
Representad by PhDr. Mor. Martin Hudee,
director

(hereinafter referred to as the “"Buyer” ar the
“lessea”)

therginafter  collectively  referred  to as  the
“Parties” or individually as a "Party")



L.
Predmet a ucel Zmluvy

Predavajuci je dovozoom a distribdtorom
reagencii, kontrolného materidlu,
spotretbngha materialu a kalibracii (dale]
spolu len ako reagencie’) potrebnych
na prevadzke  lekdrskych  pristrojoy
sliZiacich na  klinicko-biochemicku
diagnostiku  in witree Zoznam  Wehlo
reagencil je uvadany v Prilohe &, 1 & tejto
Zmluve, klora tvor jgj necddeliteing
sUSast

Yzhladom na skutoénost, 2e predavajuci
choe  doddvall kupujlocemo reagencie
uvedend v Prilohe € 1 kigjto Zmluve
a Ze Kupujici ma zaujem kupowvat ticto
reagencie od predivajdceha, wzatvorili
zmluvné strany tato Zmiuvu,

Predmstom tejto Zmiuvy je zdwvdzok
predévajiceho  predaval kupujdcemu
reagencie vymedzeng v Prilche & 1 tejta
Zmiuvy  na zaklade  jednotlivich
aojedndvok  kupujiceho & zavazok
kupujiceno prevziat od predavajiceho
abjednang reagencia & Zaplatit
daohodnutl  Kopnu  cenu  podla tejto
Zmluvy,

Kupujuci vyhlasuje, Ze je vsulade so
vietkymi  aphkovatelngmi  prévnymi
predpismi apravneny adaberat
reagencie od predéavajiceho spdscbom
upravanym v tejto Zmluve a dalej s nimi
nakladat. Kupujtci zodpoveds
predavajocemu za nepravdivost tohio
wyhldsenia  aje  povinny  nahradit
predavajucemu Skodu,  ktord  mu
nepravdivostou tohto vyhlasenia vanikla,
pricom Skodou sa rozumejl &) akekolvek
pokuty alebo ing majetkoveé  sankcie
uloZengé  arganmi  werejne]  spravy
predavajicemu z dévodu alebo
v suvislosti s nepravdivostou  tohto
wyhlasenia kupujuceho,

1l
Kupna cena a jej platba

Fupujie j& povinny zaplatit
predavajucemu za dodang reagencie

l
Subject and Purpose of the
Agreement

The Seller is an importer and distributer of

reagents, control material, consumables
and calibrations  (hereinafter  jointly
referred to as | Reagents”) necessary for
cperation of Anahdical Instruments used
for clinical-biochemical  diagnostics  in
witra. The list of such Reagenis is
specified in Annex no. 1 to the
Agreament, which constituies  integral
part hereof,

Whergas the Seller intends to supply

Reagents listed in Annex na. 1 to the
Agreament to the Buyer and the Buyer
intends to buy Reagents from the Sellar;
the Paries have concluded the
Agreemant.

Subject-matter  of the Agreement s

abligation of the Seller to s2ll Reagents
listed in Annex no. 1 to the Agreement Lo
the Buyer pursuant ta individual orders of
the Buyer and abligation of the Buyer ta
take-over ordered Reagents from the
Seller and pay purchase price pursuant
to the Agreement.

The Buyer hereby declares that he is in

accordance with any applicabla laws and
regulations,  authorized  to order
Rzagents from the Seller in 2 mannar
stipulated hereunder and further deal
therewith. The Buyer is responsible ta the
Sellzr that such declaration is frue and it
shall be liable for damages incurred by
the Seller because of untrue declaration;
damage shall mean any finges or other
monestary  sanctions  imposed on the
Seller by the government authorities as a
result of or in cennection with such
declaration being untrue,

Purchase Price and its Payment

The Buyer shall pay to the Seller purchase

price calculated according to price list
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2.4

2.6

kupnu cenu wypoditand podia cennika
uvedeného v Prilohe & 1 tejto Zmluey,
Kupna cena za dodang reagencic je
splatna po kazde| dodavke reagencii na
zaklade faktiry, ktord vystavi predavajuci
a zasle kupujucemu na adresu uvadani
v zahlavi Zmiluwvy.

Kupujuci o povinny zaplatit kapnu cenu
za dodang reagencie do 60 dni odo dia
vystavenia faktdry bankowym prevadom
na Géet predavajiceha uvedeny na
faklire, pokial sa  zmluvng  strany
nedohadnd inak.

Zavizok kupujuceho zaplatit kipnu cenu
za dodang reagencic sa povaiuje za
spineny ockamihom pripisania pefaznych
prostriedkov zodpovedajlcich  splatngj
kupnej cene na udet predavajiceho.

Ak je kupujici v omeskani s platenim
kipne] ceny 2a dodang reagencie
vlghote podla bodu 2.3 tohto Elanku
Zmluvy,  predédvajici  je opravneny
uplatnit'  si u Kupdjlceno drok 2
ameskania vo wyike 0.03% z dling|
sumy Za kaZdy aj zacaty den omeskania
5 platanim klpne| CEMy. Pravo
predéavajiceho na nahradu Skody tym nie
je dotknuté,

Zmluvng strany berml na vedomis, Ze
predidvajici  je povinny  za dodandg
reagencie  bez  zbytofného  odkladu
uhradzat kipnu cenu ich  wyroboowi.
Wzhladom na uvedend sa zmluvng strany
dohodl tak, ako jg uvadeng v bode 2.7
nizsie,

Vo opripade, ak (1) ma kupujuci vodi
spoloénosti Rocha zévizky, kioré s
nauhradeng po lehote ich splatnost viac
ako 90 dni ako aj (2) pri opakovanom

omeskani kupujuceho 5 Uhradou
splatnych  zavazkov aleba (3) ak a
rapriek predchadzajice) VYEVY

spalognosti Roche na dhradu splatnych
zavizkov  kupujlci  svoje  zavdzky
nespini, spoletnast Roche je opravnend,
nig wviak povinna, vybavit akdkolvek
dalfiu chjednavku kupujlceho af potom,
ako jej budy takéto zavazky kupujuceho
uhradeng. V' takomto pripade sa lehota
na dodania tovaru aleba poskytnutie
sluzoy predizuie o dobu, potas kore) ma

specified in Annex no. 1 hereto for
Reagents supplied. Purchase price for
Reagents supplied shall be payable upon
gach delivery of Reagents according to
the invoice, which shall be issued by the
Seller and delivered ta the Buyer 1o ils
address indicated in the header of the
Agroemeant.

The Buyer shall pay purchasea price for the
supplied Reagents within 80 days from
the date of issue of the invoice, via bank
transfer to the account of the Seller
spacified in the invoice, unless the
Parties agree otherwize.

The obligation of the Buyer to pay
purchase price for the supplied Reagents
shall be deemed fulfiled as soon as the
amaount corresponding to the purchass
prica is credited to the account of the
Seller.

Should the Buyer be in default with the
payment of purchase price for  the
supplied Reagents after the due date
specified under section 2.3 of this article
hereto, the Seller shall be entitled to
apply late interest of 0.03% of the
outstanding amaunt for each
commenced day of defaull with the
payment of purchase price. The right of
the Seller to damagss shall not be
affected hershy.

The Parties are aware that the Seller shall
pay purchase price for Reagenis 1o the
manufacturer without undue delay. With
respect o the aforementioned, the
Parties agreed as stipulated in section
2.7 below,

In the evant that {1) the Buyer' s monetary
liabilities are not paid for more than 30
days after due date, (Z) Buyer is
repeatedly in delay with payment of
liabilities after due date or (3) if, despite
previous reguests of Hoche to pay the
Buyer "s monstary liabilities, these are
not fulfiled within the additicnal period,
Rochs is entitied, but not obliged, not to
fulfil ary further order unless the Buyar's
monetary liabilities ara paid. In this case,
the fime limit for the supply of goods or
services shall be extended for the period
during which the Buyer is in delay with his
outstanding monetary liabilities to Roche.
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rupujoci - vodi spoloénosti Roche

zavazky, kloreé s neuhradens,

Zmiuvng strany sa dohodli, 22 Roche nie
je opravnena postipit’ akékolvek svoje
pohladavky vodi objedndvatelovi podla §
5§24 Obgianskeho zdkonnika plynice
Ztefto zmluvy alebo suvisiace s toulo
Zmiuvu na tresti subjakt bez
predehddzajiceho pisomného sihlasu
Chbjedndvatela. Pravny ukon. na zaklade
ktorgho Roche postlpi svoje pohladavky

2.7

The Parties heraby agree that Roche has
no authorization to assign any of is
receivablas resulting fram this
Agreament ar related to this Agreement
to a third party without the pricr written
congent  from the  Customer  in
accordance with Section 524 of the Civil
Cade, The legal act under which Roche
will assign its receivables withoul the

ez predehddzajiceho sihlasu prior cansent of the Customer to a third
Objednavatela na tretiv osobu, j2 podia parly is invalid undar the provisions of
ustanoveni  Obéianskeho  zdkonnika Civil Code. Any consent of the Customer
neplatry. Akvkalvek suhlas in relation to  the assignment of
Objednavatela = postipenim receivables s wvalid only if the prior

pohlfadavok je platny iba v pripade, ak
naf bol udeleny predchidzajlci sihlas
Trenéianskeho samaospravneho kraja

1.
Dodavanie reagencii

Hupujlci sa zavazuje kupovat od pradavajiceho
reagencie na prevadzku lekarskeho pristroja po

dobu

irvania

tejto Zmiuvy aza podmienck

uvedenych v tejte Imiluve.

consent of the Salf-Governing Region
Trantin has been granted.

1.
Supply of Reagents

3.1 The Buysr hereby undertakes to buy

from the 3Seller Aeagents for the
operation of Analytical Instrumant during
the term of this Agreement and under
conditions stipulated hersin.

3 Zmluvné strany sa dohodli, Ze kupujici 3.2 The Parties agree that the Buyer shall
bude objednavat reagencie od order Reagents fram the Seller ab least
predéavajicens najmeng) jeden krat za onca for & calendar quarter,
kalendarny Stvrirok.

3.2 Fredavajuci dodd kupujicemu reagencie 3.3 The Seller shall supply Reagents to the
na zaklade pisomnegj, faxove] alebo e- Buyer according to the arder of the Seller
mailovej objednavky kupujiceho, kiora made in writing. via facsimile or e-mail,
musi byt zasland  predavajucemu which order shall be sent to the Saller no
najmeng] 30 dni pred pozZadovanym longer than 30 days prior 1o the
diiom dodania reagencii. V objedndvke requested date of supply of Reagenis.
kupujuci uvadie druh reagencii, ktory ma The order of the Buyar shall includs the
byt dodany, ich kataldgové Gislo podla type of Reagents to be supplied, their
Prilahy & 1 a pozadovang mnoZstvo. catalogue number pursuant to Annex no.
Kazda chiednavka musi byt datovans 1 and requested amount. Each order
a podpisana osobou opravnenou kenat shall be dated and signed by a person
vmeng  kupujicehe  alebo  zasland authorized to act on behall of the Buyer
osobou  opravnenou  konat v mens or sent by a person authorized to act on
Kupujdceho. Lehalf of the Buyer.

3.3 Kontaking ddaje  predavajuceho pre 34 Contact details of the Seller for the

utely dorudovania objedndvok reagencii;

purposes of delivery of Reagents orders:

Roche Slovensko, s.ro.,

Divizia Diagnostics

Pribinova 19, 811 09 Bratislava

Tal + 421 2 57103681 7+ 421 2 57103684
F4aR1 2 BT103682

Roche Slovensko, sro.,

Divizia Diagnostics

Pribinova 13, 811 09 Bratislava

Tel: + 421 2 57103681 / + 421 2 571036884
4421 2 57103682
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3.5

3.6

Fax: +d21 2 52 63 52 13
E-mail: slovakia.sap_logistics @ roche com

Predavajuci je povinny dodal reagencie
v poadovanom mnoZstve do 30 dni cdo
diia prijatia objednavky, ak v cbjednavke
nig je uvedeny neskorsl def dadania.

Miestorm dedania  reagencii jg ol
Memocniénd 2. 972 01 Bojnice. MNaklady
na dodanie reagencii do miesta dodania
znaga predavajici. Ak si zmluvng strany
dojednajl dodanie reagencii do inéha
miesta nel je miesto dodania uvedens
v tomta bode  Zmiluvy, ndklady  na
dodaniz reagencii do takéhoto iného
migsta dodania znada kupujuei,

Ak prediavajic z abjektiviych
prevadzkovych ddvodov neméze dodal
pozadovane reagencie celkom  alebo
sgasti v lehole podlfa bodu 3.8 tohto
Elanku Zmluwy, je  predavajici pred
uplynutim tejto lehoty povinny oznamit
tote  skutcénost  kupujicemu,  spolu
5 predpokladanym  terminam  dodania
reagencii. WV pripade, ak  predavajoci
cznami kupujicemu nemoznost dodania
reagencii v stlade s predchadzajucou
votou, nedodanie reagencii, Siastofng
dodanie  reagencii alebo  dodanie
reagencii po uplynuti lehdt podla bodu
3.8 tohto Slanku Zmluvy 53 nepovazuje
za omeskania predavajuceho. V takom
pripade predavajici vyvinie maximalns
Osilie pre to, aby reagencie mohlil byt
dodands v sllada 5 abjednivkou
kupujuceho So najskir po o wom, ako
objektivne prevAadzkove dovady, ktore
branili  dodaniu redgencii podla
objednavicy, pominu,

Kupujici je povinny pravziat aj ciastoéng
plnenic predavajuceho,

Fax: +421 252 635213
E-mail: slovakia sap_lagishos @ rocha. com

3.5 The Seller shall supply Reagents in the

requested amount within 30 days from
the delivery of the order, uniess the crder
indicates later date of supply.

The place of delivery of Reagents shall be
ul. Memacniénd 2, 972 01 Baojnice, The
costs  associated with the supoly of
Reagents to the place of supply shall be
borne by the Seller. Should the Parties
agree to supply Reagents to any place
other than the place of supply stipulated
hereunder, the costs associated with the
supply of Reagents to any such place
shall be borne by the Buyer.

Should the Seller, due to objective
operative reasons, be unabla to supply
requasted Heagents in whaole or in part
within the perod according 1o section 2.8
of tnis article of the Agreemeant, the Seller
shall netify the Buyer thereof and include
estimated date of supply of Reagents,
Should the Seller notify the Buyer of its
inability to supply Reagents pursuant to
the previous sentence, the Seller shall
not be in default in case of non-supply of
Reagents, partial supply of Reagents or
supply of Reagents after dus dales
according to section 3.8 of this article of
the Agreement. In any such event the
Saller shall exercise maximum effoet in
order for Reagents 1o be supplied in
accordance with the arder of the Buyer
immediately after the abjective operafive
reasons  preventing  the  supply  of
reagents in accordance with the order will
have passed.

The Buyer shall accept ewven partial
fulfilment of the Sellar.




4.1

4.2

i
L

4.4

V.
Zodpovednost' za vady

Nehezpetenstvo Skody na reagencidch
a vlastnicke prédvo k nim prechadza na
kupujuceho okamihom prevzatia
dodavanych  reagencii na  zaklade
kankrétng] jednotlive] objednavky. Ak
prepravu reagenci kupujicemu
wykondva tretia oscha, nebezpedensivo
Skody na reagencidch prechadza na
kupujiceho  ocdovedanim - dodavanych
reagencii na  prepravu kupujucemu,
Prevzatie reagencii potvrdi  poverena
05008 kupujiceho podpisanim
dodacieho listu.

Kupujuci ja povinny prazriet si dodaneg
reagencie &o najskdr po ich prevzatl
a podpise dodacieha listu. Pripadne vady
v mnofZstve alebo akosti reagencii je
kupujoci povinny oznamit
predavajicemu bez zbytodného odkladu
pa tom, ako ich kupujuci zistil, avEak vady
v mnoZstve a Zjavne vady najneskor do 3
dni odo dna prevzalia reagencii a vady
y akost do uplynutia doby exspiracie

Predavajuci  nezodpoveda za  wvady
oznamens po uplynuti lehdt uvedenych
v bode 4.2 vyEsie; v takom pripade sa ma
za to. 72 preddvajlici dodal reagencie bez
vad. Predavajlci nezodpovedda ani za
vady,  ktoré  wvenikli  nevhodnym
skladovanim reagancii alebo nakladanim
s reagenciami v rozpore s podmienkarmi
uvedenymi na obale reagencii alebo
y pribalovych letakoch alebo pokynmi
predavajuceho na nakladania
s reagenciami v zaujme ich bezpadnosti
a kvality, Praddvajici tie nezodpoveda

za vady spdsobeng  akymkolvak
sposabom  po prevzall  reagencii
kupujucim,  vonkajdimi - udalostami

nezdvislymi  od  predavajiceho  alebo

akoukalvek trefou osobou.

Wopripade  kupujicim terdenych  vad
reagencii je kupujici povinny preukazat,
Fe lieto vady mali reagencie Uz v case
prechodu  nebezpedenstva  Skody na
reagenciach na kupujiceho a ze boli
dodrzang podmienky uvedeng na obala
reagencii, alebo v privalovych letdkoch,

4.1

4.2

4.3

4.4

Iv.
Liability for Defects

lighle for

The Buyer shall become
damage to Reagents and shall become
owner thereof upon the takeover of
supplied Reagents pursuant to individusl
specific order. Should any third party
execute the transport of Aeagents, the
Buyer shall be liable for damage to
Reagents upon  the handover  of
Reagents for transport to the Buysr, The
takeover of Heagents shall be confirmed
by =signing certificate of delivery by a
persan authorized by the Buyer,

The Buyer shall inspect supplicd
Reagents immedialely after takeover and
signing of the cerificate of delivery, The
Buyer shall notify the Seller of any
defects in quantity ar quality of Reagents
immediately after defection thereof by the
Buyer; however, any defects in quanlity
and  ewident  defects  shall  be
communicated by the Buyer to the Saller
within 3 days after takeover of Reagents
and any defects in guality shall be
communicated by the Buyer ta the Seller
within the expiration period.

The Seller shall not be liable for defects
communicated after the periods specified
in section 4.2 above; in any such event it
is to he presumed, that the Seller
supplicd Reagants without defects. The
Seller shall not be liable for defects
caused due to inadequate storage or
nandiing of Reagents contrary to the
instructions specified on packaging of
Feagents or instructions for handiing
Reagents with respect to safety and
quality provided therewith or provided by
the Sellar. The Seller shall not be liable
for defects caused in any manner after
the takeover of Reagents by the Buyer,
caused by external events unrelated to
the Seller, or by any third pary.

Should the Buyer claim dafects of
Reagents, the Byer shall prove that the
Reagents had such defects at the time of
transfer of liability to the Buyer and that
the instructions specified  on  the
packaging of Reagents, or the
instructions for handling Reagents with



4.5

T

5.2

aleho  pokynoch  predavajiceho na
nakladanie s reagenciami v zaujme ich
bezpednosti a kwality 2o strany
kupujuceha alebo  akejkalvek  fretg)
osoby, ktord nakladala & reagenciami.

Wopripade, Zze je kupujicemu dodany
tovar svadami a predavajuci za figto
vady zodpoveda (bod 4.3 a 4.4 vyisia),
md kupujoci voidi predavajicemu narok
len na odstranenie  wvad dodanim
nahradného tovary za vadny tovar alebo
na dodanis chybajuceho tovary, ostatnég
naroky podla  § 436 a 437 Obchodneho
zakonnika  ani wolba  medzi nimi
kupujucemu nepatria.

V.
Podpora predaja reagencii

Vzhladom na skutoénost, Ze reagencie
nadobudnuié na zaklade tejto Zmiuvy
moze  kupujuci wyuZivat na  klinicko-
hiochemickl diagnostiku uskutoShovand
jeding na zodpovedajicom  lekdrskom
pristroji, predavajoci pranachdva
kupujcemu  do uiivania po  dobu
Léinnosti tefte Zmiuvy za Udelom padpory

predaja reagenci predavajocim
kupujucemu lekarsky pristroj
AccuChek Inform (SMN:  1413570)

& prislugenstvom, sliZiach na klinicko -
biochemickl diagnostiku in wvitro, Ktoraho
wyrobing Gislo, presny technicky popis
azoznam  wybavenia  su uvedens
v Prilche & 2 (Typowvy list lekarskeho
pristroja),  ktord  tvorl - neoddelitelng
sucast tejto Zmiuvy (dalgj len Jekdrsky
pristraf’].

Kupujoci  berie na  vedomie,  ie
diagnosticke  systémy  predavajuiceha
predstavujl  tzy.  uzawvrety  systém
a zlechnickych  dévodoy  je modng
pouZivat na prevadzku lekarskehao
pristroja wylugéne reagencie schyedlensd
pradavajicim, nakolkoe v opadnom
pripade hrozi poskodenic alebo znidenis
lekarskehno pristroja.

Va wveztahu k lekdrskemu  pristroju =

predavajuci reagencii  prenajimatelcm
lekarskeho pristraja {dale] aj
CJrenajimatel)  a kupujuci  najomccm

lekarskeho pristroja (dale] aj ,najomea®).

4.5

respect to safety and gquality provided
therewith or provided by the Seller have
been followed by the Buyer or any third
party, which has handled Reagents,

Should the Buyer be supplied with goods
with detects for which the Seller is liable
(section 4.3 and 4.4 above), the Seller
shall remedy the defects by supplying
substitute goeds for the defective goods
or by supplying the missing goods; the
Buyer shall not be enfitled to make any
claims according to § 436 and § 437 of
the Commearcial Code or have choice
between the provisions.

v

Promotion the sale of Reagents

2.1

53

Given the fact that the Reagents
acquired pursuant 1o this Agreement can
ke used by the Buyer for the clinical and
biochemical diagnostics carried out anly
at tha appropriate Analytical Instrument,
the Seller lzaves into use to tho Buyer
during tha term of this Agreemeant far the
purpose of promoting the sale of
Reagents Analytical Instrurment
AccuChek Inform (SN: 1413570) and its
accessories, determined for clinical -
biochemical diagnostics in vitro. The
serial  number, the exact technical
description and st of equipment of the
Anahdical Instrument are listed in Annax
no, 2 (Technical protocol), which forms
an integral part of this Agresment
(herainaftar referred to as “Analytical
Instrument").

Buyer acknowledges that  Sellers
diagnostic systams constitute a closed
system  and  for  technical  reaseons,
exclusively reagents approved by the
Seller can be used fo operate the
Analytical Instrument, otherwise the risk
of damage or destruction of Anabytical
Instrument arises.

In relation to the Analytical Instrument,
the Seller of reagents is considered to be
a lessor (hareinafter referred to as the
"lessor”) and the Buyer is considerad fo
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Zmluvng  strany  tymio poterdzujd a
wyhlasujl, Ze ai do uzavretia tejto
Zmluvy ndjomca uzival lekdrsky pristro]
uvedeny v bode 5.1 tohta &lanku Zmluwy,
a to na zaklade Zmiuvy Zmluvy o predaji

g podpore predaja reagencii,
spotrebného materdly,  kentrolnaho
materialu  a  kalibracii  uzavrets] s

prenajimatelom dha 12.08.2017 (dalej
len Majomna zmluva®). Zmluvné strany
sa dohodli, Ze uvzavretim tejio Zmiuwy
oboma  zmluvnymi stranami Najomng
zmluva zaniksd, pricom najomca bude
lekarsky pristroj nadalej uzivat v sulade
stoute Zmluvou za déslom  podpory
predaja reagencii.

Fo celd dobu Oéinnasti tejto Zmiuvy
v Casli najmu za ucelom podpory predaja
reagencii ostava  lekarsky pristro) vo
vlastnictve prenajimatelal
predavajuceho.

Vi,
Vyhlasenia najomcu ohladne
lekarskeho pristroja

Kedia
uzatvorania
naingtalovany

lekarsky  pristroj sa kuo diu
tejite Imluvy  nachadza

v miesie Najomcu
z ddvodu jeho predchadzajceho
zmluvneho  wvzfahu s prenajimatefom
padlfa clanku V. ods. 5.4 wyasie tejio
Zmluvy,  najomca  wmlo  wyhilasuje
g podpisom tejto Zmiluvy potvrdzuje. 2e:

a) lekarsky pristroj je spdsobily na

UZivaniz na prevadzku ana Oéel
podia  tejto  Zmluvy  (laboratéme
UZivanie),

b) lekarsky pristro] sa ku dhu podpisu

tejlo Zmluwy  fakticky nachadza
v mieste  ndjomos aje riadne
naingtalocvany,

c} persondl  ndjomcu,  ktory  bude

s lekarskym pristrojom pracovat, je
ohladne obsluhy lekarskeho pristroja
riadne poudeny a zadkolany,

dl ndjomca ma kdispozicii potrebng
daklady nevyhnutng na prevadzku

5.4

6.1

b

c)

i}

be a lessee of the Analytical Instrument
[hereinafter the "lessee").

The Parties declare and acknowledge
that prior to execution hereof the lessee
has baan using the Analytical Instrument
referred to in section 5.1 of this Aricle
subject to the Agreement on sale and
promotion  of  sale  of  reagents,
consumables, calibration and  control
materials concluded with the Lessor an
12.06.2017 {hereinafter referrad o as the
"Rental Agreement’). The Parties agreed
that  the Hental Agreement  shall
terminate  upon  execution  of  this
Agreement by both Parties and the
lessee will continue using the Analytical
Instrument in  accordance with  this
Agreament far the purpose of promoting
sales of Reagents.

> Throughout the term of this Agreement in

a part regarding the rent of Analytical
Instrumeant for the purpose of promating
the sale of reagents. the lessor remains
tha owner of the Analytical Instrument.

VI.
Declarations of the lessee
regarding the Analytical
Instrument

Az a Analytical Instrument is until the
date of signing of this Agresment
installed in place of the lesses due to ifs
previous contractual relationship with the
lessor in pursuance of Saction V,, Aricla
5.4 hareinabove, the lessee declarss and
by the signature of this Agreement
confirms that;

Analytical Instrument is fit for use for the
operation and for the purpose hereunder
(laboratory use),

Analytical Instrument at the date of
signature of this Agresment is properly
installed a1 the site of the lesses,

the lessee’s staff who will work with the
Anahdical Instrument is properly
instructed and trained an operation of
the Analytical Instrurment,

the lessee has the necessary
decuments required for the operation of
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lekarskeho pristroja, vratane navodu
na obsluhu lekarskeho  pristroja
v slovenskom jazyki.

Majomca wyhlasuje a podpisom  tejto
Zmluvy potvrdzuje, Ze lekarsky pristroj
nema ku diu podpisu tejio Zmiuey Ziadne
zjavné ani skryté vady, o ktorych by mal
najomea vedomoest a Ze lekarsky pristro]
je plne funkény a sposobily na uZivanie
na  dojednany  uZel.  Prenajimatel
nezodpoveda za  vady. o klorych
najomca v dase podpisu Zmiluvy videl
alebo s prikliadnotim na vietky okolnosti
musel  wvediet  a prenajimatelovi  ich
neoznamil pri podpise  lejfto Zmluvy
najméa odstransnie lakychio vad sa
uskutodni na naklady najomeou

VIl. Najomné

Majomca sa zavazuje platit za uZivanie
lekarskeho pristroja najomné mesadcne
vo wyBka 10,- Eurg [slovom: desal eur)
bez ~DPH.  ®najomnému  bude
pripotitana DPH v zakonom stanovens)
wiske,

Majomné je splatné mesaine na zaklade
faktury, ktord wystavi  prenajimata|
a zadle najomcovi na adresu uvedeni
v zahlavi lejto Zmluvy, Majomné bude
fakluravant za kalenddrmy mesiac vady
k 25 dAu v prisluinom mesiaci za kiory
sa najomné plati.

Povinnost  najomcu platit dejednane
najormng wznika diom  OGinnost tejla
Zmiluyy. Zmluvné strany sa dohodli, Za
vpripade, ak Zmluva nadobudne
geinnost v priebehu  kalendarmeho
mesiaca, prvé najomné obdobie buds
trvat ado dia uginnost tejio Zmluvy do
posledného kalendarneho dfia
nasledujicens kalendameho mesiaca a
ndjomca je povinny zaplatit za toto prve
ndjomné obdobie najomng vo vyike
mesacneho najomného podla €L VI hod
7.1 tejto Zmiuvy. Najomng za prvé
najomné obdobis bude fakturovang K 25.
diu kalgndarneho mesiaca
nasledujicens po mesiacl, v kiarom bola
podpisand tate Zmiuva.

G2

7

2

7.3

Analytical Instrument, including
operational manual in Slovak language.

The lesses declares and by the signature
of this Agreemant confirms thal the
Analytical Instrument does not have on
the date of signature of this Agreement
any abvicus or hidden defects of which
the lessee should be aware and that a
Analytical Instrument is fully functional
and capable of use for & negcliated
purpose. The lessor is not fiable far
defacts of which the lessee must have
known ar must have baen aware of at the
time of signing the Agreement and did
not report them to the lessor al the time
ot signing of this Agresment; in particular
such defects shall be removed at the
lasses’s expense.

Vil. Rent

Lessee undertakes to pay for the use of
a Analytical Instrument monthly rent of
EUR 10 (in words: ten Euro), VAT
axciuded, The VAT in statutory rate will
be added to the rent,

The rent is payaole monthly based on an
imvoice  issued by the lessor and
delivered to the address of |essce
specified in the header of the Agreement.
The rent will be invoiced per calendar
manth always an the 25th day in the
manth far which rent is paid,

Tha obligation of the lessee to pay the
agreed rent shall commence an the date
when this Agreement enters into force,
Shall the Agresment bacome effective in
a course of calendar month, the first
rental pericd will run from the date whan
this Agreement entered into force to the
last calendar day of the calendar month
and the lessee is required to pay for this
the First rental term of manthly rent
pursuant to Art, VIl section 7.1 of this
Agreement. The rent for the first rental
pericd will be invoicad on the 25th day of
the calendar manth following the month
in which this Agreement was signed.
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8.1

B2

Majornca sa zavazuje zaplatit najomneé
do 60 dnf odo dfia wyestavenia Eakidry
Dankoyym prevodom na ucet
prenajimatela uvedeny na takidre, pokial
sa zmluvng strany nedehodnud inak.

Zavazok najomcu zaplatit najemn2 sa
povazuje  za  splneny  okamihom
pripisania  pefaznych  prostriedkoy
rodpovedajicich splatnému najomnému
na ucet prenajimatela,

&k sa najormca dostane do omeskania
& platenim najomnaha, prenajimatel je
opravneny uplatnit 51 u ndjomeu Orok
zameskania vo wyike 0,03% 2z diZne|
sumy za kazdy aj zacaty defi omeskania
5 platanim najomného, Fravo
prenajimatela na nanradu Skody tym nie
j& dotknuté.

VIl
Prava a povinnosti zmluvnych
stran vo vztiahu k lekarskemu
pristroju

Po celd dobu géirmosti tejto Zmluvy bude
predavajici na viasingé naklady ako

sugast  podpory  predaja reagencll
poskytovat KUpujicemu servis
prenajatého lzkarskeho pristroja.

Pavinnost predavajucehe podla tohto
bodu Zmluvy sa wvetahuje wylutne na
prehliadky lekarskeho pristroja W Zmysle
pokynov & odporddani  wyrabou
avykonavanie  servisnych  ukonov
majlicich povod v povahe lgkarskaho
pristroja alebo wyplyvajicich z beZneho
opotrebenia lekdrskeho pristroja. Senvis
lekarskeho pristroja spodivajuci
v odstrafiovani vad lekarskeho pristroja
vzniknutych  zddvodov  na  strang
kupujuceho  (najmé, nie viak wyluéne
porudenim povinnasti kupujiceno padia

tejta  Zmluvy),  wvratane  nahodne
veniknutych  vad  {napriklad  Skoda
yZniknuta wadal z vodovodného

potrubia, elektricky skrat a pod.), bude
uskutothovany na naklady kupujucsho
podla akiugineho servisngho cennika
predavajicena,

Fredmeatom sEMYISL na
predavajiceha nie jg najma

naklady

T4

7.5

7B

The lesses agrees 10 pay rent within 860
days from day of issue of the invoice Dy
bank transfer ta the account of the lessor
stated on the invoice, unless the Parties
agres olheraise.

The obligation of the lessee to pay rent
shall be desmed to be fulfiled atl the
momeant of crediting  the amount
corresponding to the rent to the lessor's
account.

Should the lessas be in default with the
payment of rent, the lessor shall b
entitied to apply late interest of 0.03% of
the outstanding amount for  each
commenced day of default with the
payment of rent. The right of the lessar
far damages shall notbe affectad hereby.

VIl

The rights and obligations of the

5.1

82

Parties with respect to the
Analytical Instrument

During the term of this Agreement and as
a part of suppart of sale of Reagents, the
Seller shall provide. at its own costs, the
Buyer with authorized service of the
rented  Analytical  Instrument. The
obligation af the Seller under this section
shall apply exclusively to inspactions cf
the Analytical Instrument in accordance
with the instructions and
recommendations of the producer and
the implementation of service operations
originating in the nature of the Analytical
Instrument or resulting from normal wear
and tear of Analytical Instrument. Sarvice
of Analytical Instrument consisting in
removal of defects on the Analytical
Instrument attrioutable fo  the Buyer
{including, but not limited 1o breach of
obligations of the Buyer under this
Agreement), including accidental defacts
(e.g. damage by water from the waler
pipas. short circuit, etc.) shall be carned
out at the expense of the Buyer
according to the current service price list
of the Seller,

The service at Sellar’s expense shall not
include especially:




8.3

2.4

a) dodavanie spotrebného  materialu
k lekarskemu pristroju,

by oprava poruchy spésobend:

- Necpravnenym zasanom
a nasilnym poskodenim,

vplyvom vis maior, t. . najma, nie
viak  wyludne, podiaru ckolia,
zemetrasenia, axplozie, padu
lekarskeho  pristroja na zem,
wytopenia a ingj Zivelnej pahromy,

odeudzenim  alebo  stratou
lekarskeho pristroja, jeho Sasti alebo
prislugenstva,
- neopréavnenym  premiestnenim
lekarskeho pristroja do zavadneho
prostredia.
- pripojenim  lekarskeha pristroja
na nespravny zdraj napétia,
- lechnicke zmeny alebo zdsahy
na lekarskom  pristroji  vykonane
kupujicim . resp. neopravienau
tretou osobou,

uzivanim v rozpors S navodom
na absluhu alebo  pokynmi
kupujicena alebo virohou lekdrskeho

pristroj.
Kupujaci j= povinrey oznamit’
predavajicemu vadu lekarskeho

prisiroja alebo  ing potrebu  wykonat
senvisny ukon na lekarskom pristrojfi bez
zhytoéneno cdkladu po jef zistenl na &
tel. 0800 500 631 inak zodpoveda
predavajucemu  za  Skodu,  klord
nespinanim ejta povinnost na
lgkdrskom pristroji wvenikla,  Kupujuci
ornami predavajocemu popis a ddvad
vzniku vady alebo potreby  wykenat
sarvisny Okon.

Predévajici je povinny  zabezpedit
servisnaha technika do 2 pracovnych dni
od nahldsenia wvady alebo  potrgby
wykanat iny  servisny  Ukon, Servisny
technik je povinny cdstranit vadu alebo
uskutoénit iny  servisny  dkon na
lekarskom pristroji v primerang] lehote
y zavislosti od zavaznost vady alebo
senvisngho ykonu a s odbornou
starostlivostou. Ak neddjde
k odstraneniv wvady alebo  wykKonaniu
servisného zasahu do 3 pracovnych dni
od nastupu servisnéno technika, bude
predavajici v nasledujicom  mesiaci
fakiurovat najomcovi najomné zniZensg

a) delivery of consumables for the
Analytical Instrument,

o) repair of the defact caused by

- unautharized intervention or forced
damage on the Analytical Instrument,
- wiz maior, including but not limited to
fire, earthquake, explosion, fall. flood
or ather natural disaster,

felonious taking or loss of the
Analytical Instrument, s part or
equipment thereaf,
- unauthorized relecation of  the
Analytical Instrument to tha
detrimental environment,
- cannection  of the Analytical
Instrument to the incorrect voliage
sOUFCE,;
- tachnical amendments on  the
anabdical Instrument pravided by the
Buyer or by unautharized third
person,
- use of the Analytical Instrument
contrary to the aperational manual of
instructions  of the Seller or the
producer of the Analytical Instrument.

8.3 The Buyer is obliged to notify the Seller

by phone on a telephong number; 0800
200 631 on the defect on Analbyical
Instrumant or on the necessity to carry
out the service on Analytical Instrurment
without undus delay after he has found it
out, atherwise the Buyer shall be liable
for damage causad on the Analylical
Instrument due to the failure 1o comply
with this obligation. The Buyer shall notify
the Seller with the description and the
reason of the defect ar of need to perfarm
the service.

The Seller undertakes an obligation to
ensure  service technician  within 2
working days from reporting the defect or
the need to perform  other senvice
cperation. Service technician shall be
ohliged to remave the defect or provide
other service operation on a Analytical
Instrumant with due diligence, in a
manner al its discretion and within a
reasonable time depanding on the extent
and severity of the defect. If the Seller
does not remove the defect ar provide
other service operation within 3 working
days after tha turn out of the service
technician, the Seller shall invaice in the




8.6

a7

8.8

2.9

o alkvolnd  Giastku  za  kaidy  den
nasledujuci  pa uplynuti  lghoty 3
pracoviych dni od ndstupu servisngho
technika, v ktoram nebol lekdrsky pristroj
v prevadzke. Uvedend leholy a naroky
kupujliceho 58 nevztahujl ra
odstrafiovanis vad vzniknutych
z diwodow na strane kupujiceho, vratane
nahedne vzniknutych wad, Predavajuci
nezodpovedsd za Skodu, Ktora vznikne
najomeoovi v dosledku toho, e lekarsky
pristroj nie j& po dobu odstraficvania
vady a‘alebo uskutofficvania servisného
nkonu v pravadzke.

Viatky zmeny chladne lekarskeho
pristroja, najma  peokial ide o migsto
ingtaldcie a pripojenie na ing pristroje
a zariadenia, si wwiadujl predchadzajuc
pizomny sihlas predavajiceho.

Kupujict je povinny zabezpedit, aby
lekarsky  pristroj  ocbsluhovali & mali
ko nemu pristup len cpravnens osoby,
ktoré boli zodpovedajdcim  spdscbom
zadkolen.

Kupujici sa zavazuje lekarsky pristro]
radne uZivat podla tgto Imluvy, e
povinny lekdrsky pristro) chranit pred

poskodenim, cdcudzenim,
znehodnotenim stratou afalebo
zhitenim.  Kupujici  nesmig  bez

predohadzajucsha pisomnaha sihlasuy
preddvajiceho uskutodnit’ na lekarskam
pristroji Ziadne zmeny alebo zasahy,

Kupujdci  je  povinny  bezvyhradng
dodrziaval pokyny predavajicena
afalebo  wyrobcu lekdrskeho  pristroja
ohiadne udriby a pouZivania lekarskeho
pristroja.

Y pripade wzniku Skody na lekarskom
pristroji v dosledku  jeho poskodenia,
odoudzenia. straty, znitenia alebo ingj
gkody na lekarskam pristroji sa najomca
zavizuje nahradit  prenajimatefovi
vzniknuta  Skodu,  Prenajimatel skodu
wyiisli a v jgj vyske vystavi faktary, ktord
dorudi ndjomcovi. Pre pripad totalne|
gkody sa stanovuje maximalna hodnota
lekarskaho pristroja 1500 Euro {slovom:
tisicpétsto eur) bez DOPH. Vyéislena
fkoda  bude  dmernd  poskodeniu
lekarskeho  pristroja a jeho  skulofng)
akiudlng] hodnote znizeng] o hodnotu
armortizacie.

subsequent month the rent decreased by
aliguot amount for each day following the
lapse of 3 working days period in which
the Analytical Instrument has been out of
operation. The given lime periods and
rights of the Buyer shall not be applicablz
an ramoval of defects attributable to the
Buyer, including accidantal defects. The
Seller shall not be Hable for damage
incurrad as a resull of the Analytical
Instrument is not running appropriately
far a petiod of removing the defact,

Any changes regarding the Analbytical
Instrument, particularly with regard 1o the
place of installation and connection to
octher devices and eguipment reguire
prior written consent of the Seller.

The Buyer shall ensure thal the Analytical
Instrument is opaerated and accessible
only by! 1o autharized persons who have
been adequately trained.

The Buyer undertakes to use Analytical
Instrument properly undar  this
Agreement and protect the Analytical
Instrumant  against  damage,  theft,
impairment, loss and / or destruction.
Without the prior written consent of the
Seller the Buyer shall not make any
changes or maodifications  on  the
Analytical Instrument.

The Buyer iz unconditionally obliged to
follow the instructions of the Seller and /
ar Analytical Instrument manufacturer
regarding the maintenance and use of
Analytical Instrumeant.

In the event of damage to the Analytical
Instrument as a result of damags, theft,
loss, destruction or other damage to the
Analytical Instrument, the lessee agrees
to reimburse the lessor the damage
caused. The lessor shall guantify the
amount of the damage and invoice for
and shall deliver it to the lesses. In case
of total loss is the maximum value of the
Anabdical Instrument shall be EUR 1500
iin words: ang thousand five hundred
Eura), VAT excluded. The calculation of
damages will be proporional to the
damage ta the Analtical Instrument and
its  current  actual  value, net of
depreciation value.
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Majomca je povinny umaznit
prenajimateloyi kedykalvek na
poziadanie pristup k lekarskamu
pristraju,

Majomca nesmie prencchat  lekarsky

pristroj do uZivania ingj oscbe, ani
lekarsky pristroj zatazit, dat ho ako zalah
¢i zaruku. Pri porudeni toble zakazu je
prenajimate!  oprdvneny  od  Zmiuvy
adstupit.

Prenajimatel maze pozadovat vratenis
lekarskaha pristroja pred uplynutim doby
najmu, ak najomca neuiiva lekarsky
pristra] riadne, alebo ak ho  uziva
y rozpore s Oéelom Zmiuvy.

Majomea plne  zodpoveda za  skody
spdscbeng lekarskym pristrojom alalebo
v slvislost s prevadzkovanim
l2karskeho pristroja tretim osobam alebo
na  majetku najomcu. Tymilo nie e
dotknuta zodpovednost vyrobou alalebo
prenajimatela za &kadu podla zakona &
204/1999 7. z, 0 zodpovednosti za skodu
sposobend vadnym wyrobkom v zneni
neskersich predpisov.

Farugenie povinnosti kupujuceho
stanovenych o tomto glanku Zmluvy sa
povaZuie za  podstatng  porusenie
Zmluney,

1X.
Trvanie Zmluvy a skonéenie
Zmluvy

Tato Zmiluva sa uzalvara na dobu uréitd, a to
na 1 rok odo dia je| podpisu oboma
zmluvnymi stranami.

Tata Zmluva zanika iba:

il

uplynutim dojednane] doby,
h) pisomnou dohodou zmluvnych stran
ku diiu podpisu dohody aleba k inému
diiu, na ktorom sa strany dohodni,

510 Whenever requested, the lessee is obliged
ta allow the lessor access to Analytical

Instrument.

B11 The lesses shall not leave Analytical
Instrument 1o use for anather parson or
put the medical as collateral  or
guarantes. In a case of viclation of this
prohibition Seller is entitled to withdraw
from the Agreemeant.

812 The lessor may demand return of the
Analytical Instrument before the end of
the Agreament if the lessee is nol using a
Anahtical Instrument properky, or i I is
used contrary to the purpose of this
Agreement.

5.13 The lesses is fully respansible tor damages
causad by Analytical Instruments, and /
or in connecticn with the operation of tha
Analytical Instrument to third parlies or o
the property of the Buyer, This does nol
affect the liability of the manufacturer and
farthe Seller for damages under At no,
204/1929 Coll. on labilty for damage
caused by defective products, as
amended,

§.14 Viclation of the Buyers obligations laid
down in this Article of the Agreement is

considered & substantial breach  of
Agreement.
IX.
Term and Termination of the
Agreement
%1  This Agreement is concluded for definite

period of 1 year from the date of its
signing by both Parties.

9.2  The Agreement shall cease to axist upon:

a) lapse of the period stipulated hersunder,

b) a written agreament batween the Parties
an the date of signing thersof or on any
other date stipulated by the Paries
therain;




¢l odstipanim  z dovodow  upravenych
v zakone  alebo  Zmluve, pricom
odstipanim  od  Zmiluvy  Zmluva
zanika, ked jo prejay vole ukondéit
platnost Zmluvy  dorugeny  druhs)
zmluvnej strane, pokial v oznameni o
odstipeni nie je  ustanowveny iny
datum skonCenia Zmiuvy,

dy  wypovedou ktorejkolvek zo
zmluvnych stran z dévodu porudenia
akajkolek povinnosti vyplypvajlice] 2
tejfte Zmluvy alebo bez uvedenia
dévody 5 3-mesacnou  vypovednou
dobou, ktord zadina phndt pryy def
kalendarneho Mmesiacs
nasledujiceho po mesiaci, kedy bala
wipoved  jedna]  Zmluvnej  strany
daruéena druhej zmluvne] strana.

9.3 Predavajuci je opravnany odstupit  od
Zmluvy v pripadoch uvadenych v zakone,
v tejto Zmiluve a viedy, ak:

a) kupujici je v omeskani sa zaplalenim
faktury za dodanie reagencii dihsie
ako 180 dni po dni splatnosti fakiary;

by kupujici  ako  ndjomea lekarskeho
pristroja umoini uZivanie lekarskeho
pristroja ingj osobe, alebo lekarsky
pristro) zatazi bez predchadzajuceho
pisamného  suhlasy  predavajiceho
ako prenajimatela lekarskeho
pristroja;

¢y kupujuci  ako  najomcu lekarskeho
pristraja neuwiziva |lekarsky pristro
riadne {najma & VI, Zmluvy) afalebo
v silade s aéelom vymedzanym v iefto
Zmiluve, v disledku  Soho  hrozi
preddvajicemu  ako prenajimatelovi
lekarskeho pristroja venik Skody.

9.4 Kupujuci je opravneny odstupit od Zmiuvy:

a) ak je predavajuci opakovane, najmeneg]
vaak trikrdl po dobu 12 mesiacov, v
omeskani s dodanim  reagencii
v lehote podfa €. 1. bodu 3.8 tejto
Zmluwvy;

b] ak sa lekarsky pristroj pofas trvania
tejte Zmluyy  zZnidi  algbo  stane
neupotrebitelnym  bez  zavinenia
kupujuceho ako ndjomcu lekarskeho

Lhe]

¢} withdrawal pursuant to the law or the

d)

Agreament, wheareas upon withdrawal
the Agreement shall terminate when the
written withdrawal from the Agreement is
delivered on the other Party, unless ather
date of termination of the Agreement is
indicated in the written withdrawal ,

termination hereof by any of the Parties
for the reason of violating of any of the
onligations  hersunder or without a
reason with a three-month termination
period, commencing on the first day of
the calendar month following the manth
in which the terminaticn notice has been
receivad by one Party to the other Parly.

The Saller shall have the right to withdraw

from

the Agresment in o any event

specified under the law and under this
Agreement and in case if:

al

b}

)

the Buyer is in defaull with the
payment of the inveice for supply of
Reagents for cver 180 days after the
due date of the invoice,

the Buyer as the lessee of Analytical
Instrument provides the Analylical
Instrument  for use to another
person, of uses a  Analytical
Instrument  as  a  collateral  of
guarantes without the pricr written
consent of the Seller as the lessor of
Analytical Instruments;

the Buyer as the lsssee aof a
Analytical Instrument is not using a
Analytical Instrument cerrectly {in
particular,  Art. VI of  the
Agreamant) and / ar in accordance
with the purposes describad in this
Agresmeant, thereby risking  the
damage to the Seller as the lessor.

The Buyer shall have the right to withdraw
from the Agresment in case if:

aj

&)

thiz Seller is repeatadly, howsaver at
lzast 3 times within 12 months, in
default with the supply of Reagents
within the period pursuant to Ar. 11
sec, 3.8 thereto,

during the term of this Agreement,
the Analytical Instrument becomes
unusable or destroyed through ne
faull of the Buyer as the lessee of



9.6

a7

9.8

pristroja a predavajuci aka
prenajimatel  neméie  poskytnut
nahradny  lekarsky  pristroj  alebo
cdmistne poskytnot nahradny lekarsky
pristroy.

Qdstipenim ad Zmiuvy ktoroukolvek zo
zmluvnych  stran nezanikd  povinnost
kupujucehoe  zaplatit za wZz  dodang
reagencie, ako ani narok preddvajuceho na
nahradu Skody alebo na drok 2z omeskania,
ktore vznikli pred usinnost'ou cdstupenia od
Zmiluwy.

Zmluyng strany sa dohodli, Ze pre pripad
cdstipenia od Zmluvy nie 50 povinng vracal
si plnenia poskytnute druhegj zmluvngj strane
pred Oféinnostou odstupenia od Zmiuvy,

W pripads skonéenia tejto Zmiluy
akymkolvek spdsabom & z akehakolvek
divodu je kupujdci povinny vratit' lekdrsky
pristroj predavajocemu v stave, v akom ho
preveal & prihliadnutim na heing
opotrebovanie a baz zbyledného  odkladu.
Lekarsky  pristroj  bude  odinstalovany
predavajicim, k éomu je kupujdci powvinny
predavajuceho yyzvat, Kupujuci je povinny
umoznit predavajicemu pristup
k lekarskemu  pristroju za  Géslom jeho
adindtalovania  kedykolvek v praccvnych
dfach v beZnych pracovnych  hodinach.
Zmluvng strany sa dohodli na uplatnani
zmiluvne] pokuty v pripade siludcie uvedeng]
nizéie. Ak lekarsky pristroj po skondenl
platnosti tefto Zmluvy  nebude  wrateny
predavajicemu najneskdr do 14 dni odo dna
skoncenia platnosti tejto Zmiuyy, kupujuci je
povinny  platit  predavajdcemu zmluvnd
pokuty za kaZdy zagaty def omesSkania s
vratenim lekarskeho pristroja vo  wyske
zodpovedajice] pomearng] fasti mesaného
najomneho podia poétu dni omeskania
5 vratanim  lekdrskeho  pristroja. Prévo
predavajicehe na néhradu Skody nig je
zaplatenim zmluvng] pokuty dotknuts.

Fred uplynutim dojednans] doby trvania tejio
Zmluvy alebo pri skonéenl platnosti tejio
Zmluvy  dohodou sa  zmluvngé  strany
zavdzuji v dobrej visre rokoval o predizen
doby najmu za udelom podpary predaja

reagencii alebo o pripadnom odkapeni
lekarskeho pristroja kLpujucim zZa
podmignok,  kKtoré s zmluvng  strany
dohodnd;  toto ustanovenie  nezaklada

povinnost  predavajuceho prediiif dabu
trvania najmu alebo predat’ kupujdcemu

the Analytical Instrument and the
Selier as the lessor cannot provids a

replacement of Analytical
Instrument or refuses to provide a
replacemant cf Analytical
Instrument.

The abligation of the Buyer o pay for the
supplied Reagents and the right of the
Seller to claim damages or late fees,
which arose prior to withdrawal from the
Agreement shall not terminate  upon
withdrawal from the Agresment.

Thea Parties have agreed that in the event
of withdrawal they shall not return any
consideration supplied to the other Party
prior to effective withdrawal from the
Agreement.

In case of termination of this Agreement in
any way from any reason whatsoever,
the Buwer is obliged to return the
Anabdical Instrument to the Seller in the
conditions in which he took it over, with
regard to normal wear and tear and
without undue delay. The Analytical
Instrument shall be uninstalled by the
Seller. The Buyer shall ke obliged to
invite the Seller to uninstall the Analytical
Instrument. The Buyer is obliged to allow
the Seller the access to the Analytical
Instrument for the purpose of uninstalling
at any timsa an weekdays during narmal
office hours. The Parties agresd that
shoutd the situation hersinbelow oocour,
the contractual penalty  shall apply.
Should the Analytical Instrument not be
returned ta tha Seller within 14 days fram
thiz date of termination of this Agreement,
the Buyar shall pay the Seller a
contractual penalty far each commenced
day ef delay in the amaount corresponding
to the aliguet part of manthly renl. The
Seller’s right for damages shall not be
affected by payment of the contractual
penalty

Before the expiry of the agreed duration of
this Agreement or upon termination of
this Agreement, the Paries agree fo
negotiate in good faith to extend the term
of rent to support the sale of reagents or
the ewventual sale of the Anahdical
Instrumant the Seller 1o the Buyer on
terms agreed by FParties; This pravision
creates neither an abligation of the Seller
to extend the term of the rent or sell the
rented  Analytical Instrument, nor o an




lekdrsky pristroj, ani povinnost kupujuceha
poZadoval predizenie doby najmu alebo
adkupit' lekarsky pristro],

X.
Déverné informacie a povinnost’
mléanlivosti

Zmluvné strany sa zavazujl, Ze budud
zachowavat cbchodng  tajomstvo druheg
zmluvnej strany a mi¢anlivost o ddvemych
informaciach  a zabezpedia, Ze takato
povinnost bude v rovnakom  rozsahu
Zavazovat aj ich zamestnancoy,
obhchodmych a zmluvnych partneroy afalebo
spolupracujice tretic osobyy,

10.2 Dévernymi informéciami sa pre 0éely tejio

Zmluvy razumejl najmé tata Zmiluva a jej
prilobyy, podmienky spoluprace zmluvnych
stran a  vietky informacie, kloré  boli
poskytnute jednou zmluvnou stranou druhe]
Zmluvng] strane v suvislosti s plnenim tejto
Zmluvy, alebo ktora sa zmiuvngj strane stali
inak zrame ato najmd, nie viak wyludng,

adbarne a abchodné infarmacis
o produktoch predavajuceha,
10.3 Zmluvné strany sa najmia  zavdzujl, e

doverng informacie neoznamia ani inak
nespristupnia tretim osobam, nezverejnia,
ani nepoufijl dévernd informacie inak ako
na ucely pinenia svajich zavazkov a vykonu
svojich prav podla tejto Zmiuvy. Uvedens sa
netyxa  poskyinutia  dbévernych  informacii
exlernym  poradcom  zmluvne] strany ani
spalupracujucim tretim ozobam za
podmisnky, Ze tieto csoby budd taktied
zaviazane mléanlivosfou na zaklade zakena
alebo asohitna] zmiuwy.

10.4 Povinnost micanlivosti podia tohto &lanku

trvd aj po skonceni tejto Zmluvy bez
casoveho obmedzenia,

10.5 VySsie uvedens povinnosti sa nevetahujl na

povinnost  poskyvind?  chraneng Odaje
adaverng  informacie organom verejne
spravy  na  zaklade  zdkona  alebo
pravoplatného rozhodnutia sudu alebo iného
organu verejng spravy, Takuto skutoSnost
pavinna  zmluvna  strana bezodkladne

obligation to the Buyer for an extension of
term of the rent or the obligation to
purchase the Anabtical Instrument.

X.
Confidential Information and
Confidentiality Obligation

The Parties hereby agree that they shall
not disclose frade secrats of the other
Farly and that they shall treat confidential
infermation in confidentiality and shall
ensure that such obligation shall be
binding on thairemployees, business and
contracting partners andfor cooperating
third parties.

10.2 For the purposes of this Agresment

confidential information shall mean in
paricular  this  Agreement  and  its
Annexes, the terms and conditions of tha
coaperation between the Partics and any
infarmaticn  pravided by one of the
Partics to the other Party in relation to the
perdormance under fthe Agreement or
which have becoma available to the
Party, namely bul not restricted io,
technical data and business information
relating to the products of the Saller,

The Parties hereby agree that they shall
not disclese confidential information or
shall not make it in any manner available
to any third partias; they shall not publish
or use confidential information for any
purposes other than performance of their
obligations and exercise of their rights
pursuarlt  to the  Agreement.  The
abovementionad  shall not apply 1o
provision of confidential information to
external advisors  of the Party or
cooperating third paries, provided any
such persens shall also be bound by the
confidentiality obligation under the law or
separate agreemeant.

10.4 The confidentiality obligation specified

nerain shall survive termination hereot
without any limitation in time

10.5 The abovementioned obligations shall not

restrict the duty to disclose protected and
confidential informatian to the
govarnment authorities pursuant to the
law or valid decision of the court or other
govarnment autharity. Should the Pary
come  under  such  duty, it shall




pisomne oznami druhe] zmluyngj strane.
Zmiuvna strana, ktord ma takto déverns
informacie poskytnat, je vEak pavinna wyuzit
viethy  existujuce  prostriedky v sdlade
5 pravnymi predpismi na cdmistnutie alebo
obmeadzenie  ocznamenia  a spristupnenia
divernych informacii.

10,8 Predavajuci sohlasi s tym,  Ee Kupujuc

vergjnl tilo Zmluvu, jej dodatky a faktory
sivisiace 30 £Zmiuvou na wehove] stranke
v sllade so zakonom &0 54672010 £z,
ktarym sa dopifia zdkon & 40/1264 Zhb.
Obéiansky  zdkonnik v zneni  neskardich
predpisov a ktorym sa menia a dopinaju
nicktorg zakony, W sdlade 5§ 5a ods 4
wspojeni 5 § 10 zakona & 2112000 £, z o
slobzdnom  pristupe  kinformdcidam a o
zmens & doplneni nigktorgch  2akonoy
voEnen neskorsich predpisoy kupujuc ako
povinna csoba nezvergjni Prilohu & 3 tejlo
Zmluvy — Manudl poskytovania  sluzby
Teleservis  a ochrany  osobnych  ddajov,
kiorda predstaveje  obchodng  tajomstvo
predavajuceho,

10.7 Kaida zmluvna strana zodpoveda druheg|

zmluvne] strane za Skodu  spdsobend
porusenim povinnosti mléanlivosti

Xl.
Sluzba Teleservis

11.1 Zmluvné strany sa dehodli, 2e predavajici

poskytne kupujicemu pripojenis lekarskeho
pristroja na sluibu ROCHE Telesands,
Sluzbou Hoche Teleservis sa rozumic onling
rigsenie aplikadnych a technickych
problémay tykajicich  sa lekarskeho
pristraja,

11.2 % ramci sluity BOCHE Teleservis bude mat

kupujuci zabezpetend myohiggie riefenie
poruchowvych situacii a aplikagnych
prablémov bez nutnosti oschnej navitevy
(plati len pre vady lekérskeho pristroja,
kiorych povaha ta umefiuje), autamaticki
aktualizaciu databdz testov,  reagencii,
kalibyratoro a kentrolngho matearialu
a automatickd  aktualizdciu  pristrojového
sattwaru

11.3 5luzba ROCHE  Teleservis  wyuZiva

existujicy 1T infrastrukiiru  kupujiceho.
Kupujici sa zavézuje pre Gfely sluby
ROCHE Telaservis zabezpedit

immediately  notily  the  other  Pary
therecf. The Party under the duty to
diszlose such confidential infarmation
shall exercise any possible lawful means
o refuse or limit the disclosure or
communication  of  the confidential
information.

106 The Seller heraby agrees that the Buyer

will publish this Agreement, Annexes
thersto and invoices related 1o the
Agreement on the Buyer's websile in
accordance with the Act no, 546872010
Coll, on amendment of Act Mo, 40012364
Coll. Civil Code, as amended and on
complement and amendment of some
othar acts. In accordance with § ba sec.
4 in conjunction with § 10 of Act no.
21152000 on Fres access to information
as amendad, the Buyer shall not disclose
Annex na, 3 of the Agreement ROCHE
Teleservice and Data Protection Manual,
which constitutes a trade secret of the
Saller,

107 Each Party shall ba lisble for damags

caused by the breach of the
confidentiality obligation to the  other
Farty.

Xl,
Roche Teleservice

The Seler shall provide the Buyer with the
cannecticn of the Analytical Instrument to
ROCHE Teleservice. ROCHE
Telesarvice shall FrIEan anline
management of application and technical
protlems of the Analbytical Instrument.

11.2  Within the service AOCHE Teleservice the

Buyer will be provided with faster solution
of defects of Analytical Instrument and
application problems  without personal
visit {only far defects of Anahtical
Instrument capable to remote contral),
automatic updating of databases of tests,
reagents,  calibrators and  control
materials, and aulomatic  update  of
software.

11.3 BOCHE Teleservice operates with existing

IT infrastructure of the Buyer. The Buyer



predavajucemu na svojom pracovisku, kde
je lekarsky pristro] umisstneny, internatové
pripojenie,

11.4 Preddvajici naingtaluje Rupujicemu
hardware a softwara potrebny na realizéciu
sluzby AQCHE Teleservis, s &im kupujuci
suhlasi.

11.5 Predavajlici  garantujz  pri poskyiovani
sluzby  ROCHE  Teleservis cchranu
diwvernych informdcii kupujiceho, ako aj
ochranu ascbnych Udajov pacientov, ato
prostrednictvom ich Sifrovania,  Manugl
poskytovania  sluzhy ROCHE  Teleservis
a ochrany ddajov tvorl Prilohu & 3 tejio
Zmluwy,  ktord  je  jej  neoddelitelnou
shfastou,

11.6 Predavajici poskytuje kupujucemu slufbo
ROCHE Teleservis na viastng naklady ako
sutast  technicke] podpory & servisu
lekarskeho pristroja,

Xl
Ochrana osobnych adajov

12,1 Zmiluvne strany berl na vedomie, e pri
poskyiovani  sluZich  autorizovancgho
senvisu podla Slanku VI bod 8.1 2 & X
tefto Zmiluvy, prenajimatel méfe maf
pristup ¥ udajom tykajucich sa pacientow
najomcu, z ktorych nisktarg by mahli mat
povahu  oscbnych  Odajov.  Zmiuvng
strany potvrdzuja, 7a cielom
autarizovanghe  servisu a ani inych
sluZiek: poskytovanych prenajimatelam
najomcovi  vEak nie j&  spracovanie
lakychta  Udajov  prenajimateform  pra
najomcu v zmysle pravnych predpisoy na
ochranu  osobrych  Odajov,  najmé
nariadenia  Eurdpskeho parlamentu a
Rady (EU) €. 2016/67% z 27_ aprila 2016
o ochrane fyzickych osdb pri spracivani
psobnych Udajov a o volnom pohybe
lakychio  Udajov, ktorym  sa  zrusuje
smernica B5/48/ES (vEeoheons
nariadenis o ochrane ddajov) a zakona &
18/2018 Z.z. 0 ochrang csobnych Udajoy
a0 zmene a doplneni nigktanich zdkonow
(prisluénd pravna Uprava dalej len
-pravne predpisy o ochrane osobnych
tdajov).

Majomea touto Zmluvou ani inak v
Ziadnom pripade nepoveruje

shall provide the Seller with internet
access at a place of installation.

11.4 The Buyer agrees that the Seller installs

11.5 When

hardware and software necessary for
ROCHE Teleservice.

providing  services  ROCHE
Teleservice the Sellar guarantess the
pratection of confidential information of
the Buyer and privacy of patients,
through  their  encryption. ROCHE
Teleservice and Data Protection Manual

constitutes  an Annex na. 3 of this
Agresment as its inseparable part.
116 The Seller provides service ROGHE

127

Teleservice to the Buyer at Seller's
expense as a part of the technical
support and  service of  Analytical
Instrurmesnt.

AR
Personal data protection

The Parties take cognizance af the fact
that the while performing the authorized
service under Article Vill, Saction 8.1 and
Article Xl of the Agreement, the Lessor
may have access to data relating to the
Lessee’s patients some of which may
constitute personzl data. The Parties
confirm that the purpose neither of the
autharized service nor of any other
services provided by the Lessor to the
Lessee does not include processing of
such data on behalf of the Lessee
pursuant to the legal regulation of
personal data protection, paricularly the
Regulation of the Eurcpean Padiamant
and of the Council (ELl) 2016/579 of 27
April 2016 on the proftection of natural
persons with regard to the processing of
Personal data and an the free movement
of such data, and repealing Dirsctive
85ME6/EC, and the Act No. 18/2018 Coll.
on Prolection of Personal Data and On
Amendment and Supplement of Cerain
Acts (the respective legal requlation
hereinafter referred 1o as the “Legal
Regulation of  Personal Data
Protection’),

Meither by this Agresment nor in any
other way, the Lessee, authorizes the




Frenajimatela so spracovanim asobinych
udajov v informacdnych  systémoch
Frenajimatelza.

Lessor to process the personal data in
the Lassae's information systems .

12,3V pripade, ak by dodlo k ndhodnému 123 In the event of random access to the
pristupu k  osobnym  ddajom v parsonal data in the Lesses's information
informacénych  systémoch Majomcu  je systemns. the Lessor is obliged to:
FPranajimatel povinny:
ay v Ziadnam pripade nevykonsval [a) by no means perform  any
cinnosti, ktarg by mahli activities, which may reprasent the
predstavovat spracuvanis processing of the personal data;
ceobmych odajov; a and

(k) zachovdvat miganlivost Q fby maintain confidentiality about all
wietkyeh ddajoch, o ktonjeh sa data of which the Lessor becomes
prenajimatel dozvia, priéom aware of, whareas the Article X, of
Clanok X, Zmiuwy sa  pouZije the  Agreemert  shall  apply
primerane. accordingly,

124 lhned po skonéeni zdvdzkove-pravneho 124 Immediately after the termination of the
wvztahu  zaloZzengho o toute  Zmiluvow contractual relationship based on this
a cdin$alovani lekarskeho pristroja su Agregment  and  uninstalling  of  the
zamestnanci najemcu povinni vykonat Analytical  Instrument, the Lessee’s
uplne likvidaciu dat vratane osobnych employees shall carry out the entire
dajoy nachadzajicich 53 na liquidation of data, including persanal
pamétocvom nosici lekarskeho pristroja. data stored on the mamary source of the
Likviddcia  sa  uskutoéni  dplnym Analytical  Instrument. The liguidation
Yymazanim csobnyeh ddajov, tak aby sa shall be caried out by the way of
nedali dalej reprodukovat, Likvidédcia sa complete deletion of personal data so
uskutodni edte prediym ako lekarsky that ane could not reproduce them. The
pristroj opusti miesto jeho  inStaldcie liguidation shall be carried out before the
u najomeu, s wvynimkow pripadu, ked je Analytical Instrument is replaced from the
lekarsky pristroj na zaklade Ziadost place of its installation at Lesses’s place,
najomeou premiestneny na ing pracovisko except from case when the Anzalytical
najomcu. Majomea je povinny piscmne Instrument shall be replaced to another
potvrdit wymazanie a  likvidaciu  dat Lassee’s workplace based on Lesses ‘s
vralans ogobnych udajoy request, The Lessee shall confirm in
nachadzajicich sa na pamatovom nosidi writing in the handover profocol delstion
lekarskena pristroja v odovzdavacom and liguidation of the data, including
protokale. Personal Data, saved on the storage

mediurm of the Analytical Instrument,
X Xl
Zavereéné ustanovenia Final Provisions
1231 Tato Zmluva nahradzs kazdd pisomnd 131 The Agresment shall replace any written
afaleba ustnu deohodu medzi zmluvnymi andfor oral agreement batween the
stranami ohladne predmetu Zmiuvy. Farties related to or in connection with
the subject-matter of the Agreament.
13.2 Pravne vztahy loulo Zmluvou neupravens 132 Legal relations not stipulated by the

sa  riadia  prislusnymi ustanaveniami
Ohechodngho  zakonnika, pripadng  inymi
vEeabecne Zavaznymi pravnymi predpismi,
pokial viejic Zmluve nig je  dojednana
cdchylna pravna dprava. Pravne wvzlahy
wyohrvajuce 7 najmu lekarskeho pristroja

Agreement shall be governed by the
relevant provisions of the Commercial
Code or other laws and regulations,
unless  the  Agreement  specifically
stipulates to the contrary. Lagal ralations
resulting from the lease of the Analytical




neupravens louto  Zmiluvou  sa  riadia
osochitnymi  ustanoveniami - zakona &
40/1964 Zb, Obdiansky zakonnik v zneni
neskardich predpiscy upravujdcimi najom,
pokial v tejio Zmluve nie je dojednana
odchylna pravna Oprava, Ostalng pravne
vzfahy medzi zmluvngmi stranami sa riadia
vieobecnymi ustanoveniami Obchodnegho
zakonnika o zavazkowych vzlahach (§ 261
ai § 408 Onchodného zakonnika), pokial v
tejto Zmluve nie je dojednana odohylna
pravna prava.

135 Kupujoci je povinny bezodkladne Zmluvu
zverginit v sdlade so zakonom & 5462010
Z.z., ktorym sa dopliia zakon & 401964 Zhb.
Obéiansky zdkonnik v zneni neskorsich
predpisoy a ktarym sa menia a doplfajd
nigktoré zakony. Bezodkladne po zvergjneni
Zmluvy  je  kupujuci  povinny  darudit
predavajucemu pisomns potvrdenis
o Zverejneni Zmluvy,

13.4 Zmluva nadobida platnost diom je] podpisu
choma zmluynymi stranami a aéinnest na
adeft po  dorudeni  pisomneho  alebo
glektronického  ocznamenia o Zversgjneni
Zmiuvy kupujicim predavajucemu.

13.5 Zmluvngé strany sa zavazujl, e vielky
spory, ktoré veniknd z tejto Zmiuvy alebo
v suvislosti s Aou budd rie$eng prednostne
ZIMIErom.

13,6 Ak neddjde k wyrieSeniu sporu Zmierorm,
spor rozhodne vecne amieste prisluing
slovensky s0d uréeny podla procesnych
pravnych predpisov Slovenske] rapulbliky.

13.7 Tato Zmiuva moze byt doplnend a zmenend
len  na  zaklade pisomnych  dodatkov
padpisanych cboma zmiuynymi stranami.

13.8 Pokial nisktore z ustanoveni tejto Zmiuvy je
neplatng, neusinné alebo nevykonatelng,
nema to vplyy na platnest, dcinnost’ alebo
wykonatelnost ocstatnych ustanoveni tejlo
Zmiluwy, V' pripade, a2 nieklore z ustanoveni
tefto Zmluvy je neplatng, naudinné alebo
nevykanatelng, alebo sa nasledne takym
stane, zavdzujl sa zmluvné strany, 22 ho
nahradia  ustanowenim, Ktorg  najviac
zodpovedd ch pdvadne] vali,

Instrument not regulated hereby shall be
governed by the specific provisions of the
Act 4041964 Coll, the Civil Code, as later
amended regulating the lease, unless a
differant lagal regulation is stipulated
herein. Other legal relations between the
Faries shall be governed by the general
provisions of the Commercial Code
requiating contractual relations (Section
261-408 of the Commercial Gode),
unless a different lagal regulation is
stipulated herein,

133 The Buyer shall be obliged to publish the
Agreement, without undus  delay, in
accordance with Act no. 5462010 Coll.
on amandmeant of Act Mo, 40/1984 Coll.
Civil Code, as amendsd and  an
complemant and amendment of some
other acts. Without undue delay. the
Buyer shall be obliged o submit 1o the
Seller the written confirmation that the
Agreement was published according to
the faw.

13.4 The Agresment shall be wvalid upon its
signatura by both Parties and elfective on
3rd day after the delivery of the written or
elactronic confirmation by the Buyer 1o
the Seller that the Agresment was
publizhed according to law.

135 The Parties heraby agree that they shall
settle any disputes arising herefrom ar
relating hereto predominantly by way of
out of court settlemant,

136 Should the dispute not be settled by way of
out of courl setilement, the dispute shall
be settlzd in the Slovak court with
competent  wenue  and  jurisdiction
pursuant to the procedural laws of the
Slovak Republic.

1347 The Agreement shall be appended or
amended only in a form of written
armendments signed by both Parties,

13.8  Invalidity, ineffectivenass ar

unenforceability of any of the provisions
of the Agresment shall not affect the
validity, effectivenass or unenforceability
of the remaining provisions cof  the
Agreement. Should any pravision of the
fAgreement be or later become invalid,
ineffective or unenforceability. the Paries
heraby agree that they shall replace any
such  provision with  provision  which




139 Tata  Zmluva je  wyhotovena v dvoch
rovnopisoch v slovenskam & anglickom
jazyku, pricom kazda zo zmluvnych stran
obdr?i jedne jef wvyhotovenie. WV pripade
rozpory medzi anglickym  a slovenskym
zrenim tefto Zmluwy ma  prednost
slovenske Znenie.

1310  Zmluvné strany wyhlasuju, Ze s tito
Zmluyu preditali, je; obsahu porozumeli
asnhlasia snim a e Zmiuvu uzatvarajd
slohodne, vaine a bez natlaku, na znak
toha pripdjajl svaje podpisy.

Priloha & 1: Zaznam a cennik reagencil
Prilafia & 2: Typowy list lekdrskeho pristroja
Friloha & 3- Manudl poskytovama sluZby ROCHE

Telesarvis a ochrany ddaiow

Find moc

reflects their original will to the fullest
extent.

139 This Agreement is executed in two
counterparts  in Slovak and  English
language, of which each contractual
parties shall get one counterpart. In case
of discrepancy  between  language
versions of the Agreement, the Slovak
varsion shall prevail.

14.10 Paries hereby declare and confirm by their
signatures that they have read the
Agreement, understood the contents
herect, and agree herewith and that they
have entered inta the Agreement freely,
seriously and without duress.

Annex no. 1o List and Pricedist of Reagents
Annex no. 20 Techinical protocol of Analylical
Insfrument

Anfex no. 3- BOCHE Telesendcs and Data
Protection Manual

Pawer of altormey
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" priloha & 2

Uast' A - Specilikivia lekirskeha pristrosa

1. Systént;

L Pringip aeerania:
LoMerand paraniciee:

4. Jednotky evsled ks

A, Ckbjeim nm‘.c:.-

i Matertal veorky;

7. s malditania visled ko
R Rapacita pamiite

9, Kalibracia-

1. Rerheanie;

11 Komunikadne eorheanic:

LI Podsadavky

i ojenic

do clekirickej siele:
L2 2i.mt||-.l.\l'ﬁdruj¢:
L3 Pracovod leplota:
I Vihkost nkolis:
15, Koznery:
16, Iimelnoxl:

17, Prishaiewsive lekirskeha

prisiroja:

Typovy list lekarskeho pristroja
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Auborizavany servis
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AMOEIEIVANY 0778

Foche Slovensko, s, Divizia Drageastecs, Peibinoea 19, 61109 Pralelaa 1
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Sluzba na dialku

Informacie o utajeni udajov V03
10373982 GSS 000 02

SluZba na diafku

Informacie o utajeni gdajoy

Ohsah

1 Histéria dokumentu _.

2 Uéel .

3 _u.n_m.wmm. ;
A1V rozeanu
A2 Mimo rozsahii

4 Uvad

& nrw-mr?:uﬁ_r\w ....?mu:.:rEE
51 Informacia o hostingu ! n_:mE_u_m

G Informacie o utajeni ddajowv ...

7 Udaje prenigans medzi _.mnn__..mﬁ.__n% a wnn_u.,.._._cu_.n.p..:non!n 1

e B =0 B R S FURY LR PR PR L

ey

7.1 Udaje prendsand 2 Roche 00 Sobasm ik & SysBrmm. e T

7.2 Udaje prand

8 Glosar COPY & PASTE . .

1 Historia dokumentu

Mane

1 i Sy sitrmon do Roche coz cobas® link
E Kontakt pre atazky n__n_.__l__._w_ _._nmuﬂ__ v m.ua_nn:uﬁﬁ_ Rocha

Davod

Thamas Kaly

Wytvorenie dakunmaniu.

Wit [ _u_w RO M:._n_ Thamas kaly

Dopinerd mfarmasie pra Rocne Vandla Agen a connac 2
Cirgioni zrary @ calam dokumenie.
Zrenend FAF na GE5 dokument -« Digildlng podgis » OVE

W 17-MAY- 2011 Tnomas Maly

Axlughzovany cely dokamend, aby adraZal nowd infradlrukiar
Axeda hostoeand ¢ Axeda v cenlre Cn Desrand Cender,

W 1RaPR-2013 | /L Gwerder,
2. Schindler

Wynlazerie: Fracovrd Lboia po wilazenl.

£menans , ﬁm_mm_..)_.ﬁw i Slekia na dialku’.

Lrmenanté cobas |T ewsal 4

Glogar rasulivdeny s Glosdrem Slufby na dialku 10013271
PN D00 03,

CHES

&hrara 2



Slufba na dialku Infermacic o utajeni udajoy

2 Ucel

W zEkoroch & v predpisnch na oehrany sdkromi, ako sU napriklad Smernica EU 8548 S o cchrane
Udajoy 3 HIPAA s0 uvedens pofiadavky, kord jo nulne dodrzval pri spracdvant oscieych ddajov.

W s0v alosti so slubbami poskytovangmi cez Platformu Sludby na dialku Roche mdde mal
spoinénost Reche pristup k déverngm caobaym Odajom kliantoy, ako 0 naprixlad zdravalndg: udaje
pacieEntay @ ing asobr on Qgobné udaje, poen Glosar

[Ealan kahite dokumeaniu & poplsat idajentn Uaafov na Flatiorme Sluzby na dialky Roche. Takdc:
riedenia a pokyny budd odeadar pofiadaviy na ulajenie v prislusngch zékonoch, Tenle dokument By
mal tied poskytnul caoovede na pripad né otdzky Ivkajlce sa ubaenia dat wzniknutych u pracovni=ow
|abaorataria, Ciefowimi prijpmeami tehie dokumentu 5o pobodky spakatnosti Foche na celom svels.
Cirganizadné riesenia pre dodrékeanie privnyoh predpisoy 20 U len ndnhom - migsing argatzacie
krajin prekonzuliovang so Slubou na diatku a0 zodpovedng 23 implamentaciu,

3 Rozsah

Teerin dokument je sutastau dokumentisie Informacie o utajen] ddajow SluZby ra dalk, Bezpainost
a Koneklivita,

Cold zestava cokumeaniow | nizéie:
- Infermacie o ubajeni Gdaoy SluZby na diako W03 (|0 10373982 GES 000 02, lento dokument)
« Informécie o bespeinost Sluihy na dialo Y03 (100 10375981 G535 000 02}
« Informacie o konekdwite Slufby na dialku Vo4 (D 10373878 G55 00C 03]

3.1V Rozsahu

Popizovans riegenia plalia pre infrastrukion Platforma Sluiby na diafiu a hardvérn

« Matorma Sluzby na dialku
- Aweda Enterprise
- sersery Axeda Global Access Servers
- A (Firewall) dgenl
- TaleSerdice-hlet

+ cobasi link (vratane scilvérs Foche Conneclivity Layer)
+ connect &

3.2 Mimo rozsahu

Pofadavky Spojenchn krdlovetva [ Btatne] aaravotnicae] sluiby su mirren sozsahu. Daldie produsty
spakatnnsli FRoche ckrem Platformy Sudby na dialky 80 mimo razsand,

Wi “strana 3

Slukba na dialky Infermicie o utajenl ddajov

4 Uvod

Sly2ba na dialky ponika bezpednd platforrmu pre komunikaciu & sluzby pre Roche Diagnastics:
Plattarmu SlufFoy na dialk”,

Hizrengm cefom je zvidil wvalit sluzby o enizit docatoing ndklady na oboch stranach (kKsent
spalodnest Roche).

Jeoneklvita na strane ahoealdna sa vidy stanovuje podla Axeda Agenta alebo softven itocha

Sluiba Axeda Agent jo dostupna pra:
+ seanect F {hardvbrovh brana), inagrovand dast

+ samestalnd inglalicio (sefteénoya brana) pre priamu indtaliciu na dpecfickych syslemoch
Softverova brana sa ook uvadza ako Roche Manilla Agenl’.

+  gobas®link (hardwirovd brana), integrovana Cast

Sluzba Roche Connactivity Layer (RCL) je dostupna pre:

+  cobas® link (nardvérowd brana), intagrovana dast

Vo vEaobeenost si implementovand tisto typy pouZitia:
(% edwislosti od druby systemu je dostupna jedna aleba viacere sluzen.|

1 Konzulticie na dialku v manuéinehs prencsu dat (aka reakela na ohlasend promlenmy
GEivatelov), Tieto sluby poskyluje 2n Axeda Sgent,

. 7 uivatatskiho PO Roche do vadialenghe systému (napr, sebas BI00 alebs Integra 400}
{sibory @ mazné prenddal obomi smermil.

- 7 whivale’ského PO Roche do vedialone brany (napr cobas® link alepo connect 2
[subery |@ modné prenddal abemi smarmil.

7, Planovany prenas dat zo vedialengho hostitela de Roche: Tieto shaby ponuka len Axeda
Agent & RCL.

= rrahrania maniterovacich informacii
« ar-line maniteravania systémeos {napr. varovnych Odajoy)
+ hodncienic wikony

3. Planavany prenos dat » Roche ku vrdialenamu hostitelovi Tieta sluZby ponika len Axeda
Agent a RCL,

- Sliahnubie systémavien parametroy, Gdsyow o chemickej dévie reagensa | kallbraciach /
keetreiach (e-BC — elekirenicky diarovy kid)

+ Slanhnutie Gdajoy ditateingeh pre Elovaka (g-Pl — elskironicky Pripalovy latik -
renutatng informacic podesné k prisalovim leldky alebe iné infarmacie pre klienta)

wirlsow.

« Stighmutie softvérovjch patches / akiuslishei § oprav security hot fiwes a defini

) shrura 4



SluEba na dialku Informacie o utajeni adajov
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slrann &

Sluzba na dialku Informicie o ulajoni ddajov

5 Charakteristika infrastruktiry

Platforma SluZby na dialku predstavu)e infrasioaktion g soilver posivand na prenos, ukladane,
radnetenie a prezentovanie informaci. Hardwér a softwdr Platformy SluZby na dialku sa
predoeaelkim exleroe chstardva pre spoloénost Axeda Corporalion 2 poaiehajd pravidelingm
pastupom lykajucim sa bezoeinosti organizacie Roche 1T (nagr penetraéaym skigkam 2o skany
nezavislpch konzultzntov). Connect 2, Roche Vanilla Agent a cobas® link si xemunixadng brany

Tam, kde connect 2 & cobas® link zahftajd hardvér poskylnuty spolofnoston Roche vritans
scmunikaéneho soffeery predstavie agent Roche Vanilla Agest wyludne solbvdr, Teelo briy

=a nachadzajl u klienfa a fungujl predoviatkym 230 bezpetnd komunikadnd bring madzi sietow
aysiemu & spolednosiioo Axeds Enterprise [Servicelink a Servery Global Access Servers)

Axeda Servicelink @ sofbeir ingj Termy zabezpeduio Kamunikicu a riesenic r._“_.._.__wn.u. dat
pormenatelng so systémaorm Remote Conneclivity Layer, kiora je rigganim wvinutym spolodnostou
Roche. Ageni Axeda (Firewall) Agent je vopred inglalovany na hargvérowej brane connect 2

a cobasE link

Servery Giobal Access Servers poZaduje aplikdcia Axeda Senicelink pre zaistenie efektiviych
strebnut’ so zdielanim obrazoviek na celom svete. Datovy sklad Sludby na diafku (RS0W) =
dofasné skladovanie gt (XML} pre stiahnuté ddaje ndsinoga (napr. monilonovaateh informiei)
Hasledne s fieto ddaje spristupnend pre catalné oochodné aplikicie Roche,

5.1 Hosting / pristupové detaily

Rissenio Axeda
Waathy sludby [hardwér a softvar) s0 externe cbstardvang pre spolotnost Axeda Corporation.

+ Gyslam Axeda Enterprise sa fyzicky nachadza v Datowvam centre v Eurdpe [Nemecha).
Infradtrukitra pre cbnovenie pravadzky po katastrofe sa fyzicky nachadza v USA,

+ Sarvery Global Access Servars 5a fyzicky nachadzajl na troch réznych méestach: Eurdpa
(Memecxc), Severna Amerika a Azia.

Aplikacia Axeda Senicelink je pristupnd lan interne pre spoloénost Roche. M (2 dostupnd pname
cez internat. UElvatelia vatupujdc oo aplikdécie z inlerného potitada Roche g0 vddy overeni pamssou
Syaich m_ﬂ?._._.___.nz _un__._mqm:m 2o Fazeanmy, Rivatela vsiupuio do aplscicie ez inbemet somosou
sluEby Fache RANGE BASIC" 50 avereni overdvacim mechanizmom s 2 faktormi. RAMGE je
sluEba poandkand zao skany Roche Global Informatics.

Rigsonie Roche Connectivity Layer

WEelky slukby (hardwir 2 softvir) 50 hostovand interne spolofrostiou Roche, Systém sa pouiiva len
na distribiciv ddajov. Firemna infrafiruktira sa narfva TSN alebo TeleServica-Met®

T R G




Sluiba na dialku Informacie o utajani Gdajov

6 Informacie o utajeni ddajov

1. Je pre spoloénost Reche utajenie Odajoy déleZite?

Bpalatnost Roche wyhlasue, & ciefom spolednest jg dodriiaval zakany na cchrany ddajoy pn
mm__ﬂn_‘.u.._..__,._u.wn._.. osabngch ddajes Samalné spelednest Roche sa zaviazala respektovat oeohmd privia
& sikromie asdD. Principy ubajenia dat, ke cdridajl zakony 3 pradpisy na chranu ddajoy. kion
spoiofrost Reche bude dedriiavat S0 podrobne poplsard: v dokumante.  Smemica spalcénast
Roche na ochrang esobnych Gdajoe”

2. Ako jo zabezpedensd utajenie idajov pri prencsoech medzi laboratériom a

infrastruktiirow Sluiby na diafkue v spoloénosti Rache?

ta spajenie medzi vedialanym systémann a infragtruktinou spolofnosti su poZiadavky na utzjenis
Gdajov spineni Sitrovacini machanizmani, Poudhvaji sa rees pOSIWURY na splnenie Siroke) Skaly
poradaviek na konekbvitu, Pedrobne odaye je mazné najst v dokumente dokument Infarmacis
o wonektivie sluity na dialke” -

o vEsobecnosl sa nebudd vymienal Ziadne neddrovans adaje
« medzi sysliémani Spaloénosti 3 vadalengm syshémeom

+  ramei Blaltormy Sluzby na dialku ve Firemnej siefi Roche a v centre Aweda On Damanag
Caniar.

+ miede akcuschvek trelow osobu zapojerou co xomunikace

+ v sigli 2dravoine] organizicic

Peznamka: Definicic virusew nie 50 zagirovand, ale s digitdine podpisani. aby sa predifho
manipaltic, nakalks aj tk 2 ich obsah vereine doslugny

3, Je zabezpeteni utajenie Odajov potas stretnuti so zdielanim cbrazovky?

Pre odsiranenic probléma a obnovanie syslému do jeho giného pracovnéno redimu made byl
nutné stratnutie so zdielanim obrazovky. Zvydaine K tomo dochddza pe tam, ako klient informuje
all centrum spotofriosti Roche o probléme, alebo ako pracovnik spoloénosh Roche kontakivje
Kliznla telefonicky po zisteni spravanla sa systému, klord: naznaduje nadodrianie predpisoy,

Poéas wohio stratnutia so adiefanim obrazovky modne bude potrebng veldpil do abrazovey
sypstimu S vzorowgmi informacam, kioré magu cbsatoval paznamky z laboratiria tikajlce sa
ociznla

Je o wedlajgie vwuslielpeskytnutie dentifxovatelmpch infemacl o zdravotrom stave jednatlivecy
Keoré sa podaduje na zaklade predpisoy v nieltorgch keajinach (napr 45 CFR ast 160 -164
Standardoy nohrany sikromia dentifieeaterrpeh informacil o zdravalnonm stave jednolivoo,
tasta nazyvans v UEA pravidio HIPAAY

Klienti v krajindsh. ¥arfch pradoisy nestancw)d kancepty vedlagieta wyuEifia by nemali mial’
prisiug ¥ sysiéme, ani by nemal mat desclent prenasat fZiadne poznamky tykslcs a identily
pacienta z LIS, pokial nie 50 spinend regulatné podiadaviy & prisluing podiadavia na cchranu
dajov (napr. sdhlas pacienta)

ELE] slrana ¢

Sluzba na dialku Informécie o uiajent ddajoy

Deaatcéne tito kiesti madyu poradovat od spolednostl Roche Dzndmenie o posiupech pre utajenie
idajor. v storem bude reflekiovand pedstalz Smemece spoloénost Roche na cchranu Gdajov,

T zarcven plati pre konkeétne podiadavky na pristup do systema s0barl na sledovanic
karmaenikacie LIS,

4. Aky druh informacii o pacientoch bude spracivat spelefnost Roche?

Cg0nné ddaje vo vieobecnost nacosahu)l dentdikovateling informacie o 2dravainom stave
sednatiiveoy {mena pacenta, 10, aid.), khord by umofiovali dosledovanie a wentikovanis
pacients. Podas tohts stretauba so zdiefanim abrazovky moine bude petrebag vatdos do
ahrazovky SySIEMU 50 veoraimi nfcrmaciami, klerk mizu obsahoval pezndmbky 2 laboratania
bjkajice sa pacienta, — Pz adseky 3 2 6 tejle Casti pre viae informacii.

&, Jo moiné zhromafdenéd Gdaje vyhladat v jednotlivych systémoch?
A, vietky systémy s0 vybavens indvidudlngmi séricwimi Elslami. Pre maieost pridelania Gdajov
& Specfickim typom syshimay pre neskordiv analjzu je nevyhnuing jasne identifkovat systémy,
keore wygererovali tiebo informseie

6, Ako spoloénost Roche zabezpeduje utajenic informacii o klientoch?

Udaje pouzivané pre monitorevacl systém necbsahu)l dentifisovatelt informacie o zdraveinom
stawve Jednolliveoy (meno pacienta, 10, atd.). Okrem tohe sa prenagaju len nformacie

o pacientoch, kiond 50 Zhavend Gdajoy umedfujicich ich identifikaciu v sovishosti s fidajmi zo
systEmU n@ orénd (napr. cobasi link). Lhavenis adajoy umodiujicich dentfisaciy sa realizuje
wymazanim vaetkgen poli 5 pozndmkar v sdvisiosti so viorkeu, kon by mohlo peuit
|abaratdnium ma uenovanie informasii o pacientoch pred tim, aka ddaje odidu zo sysldmu

W sdvislasti & detailmi o ddajoch wmenangeh medzi spolelinostou Reche a systdmom s prosim,
pozrite 7. mapilols.

7. Kio mide mat' pristup de systémov Platformy Sluzby na dialku?

Systémy Flatormy Shudoy na dialke s vybavend uZivatelsigm riadiacim systitmam. Len
opravneni wiivatelia spolodnest Roche majd prislup do thehto systémoy.

Do syt zdisfania ohrazovky madu pratupoval len vworant ukivatelia. Pristup sa poskytuje na
arawni krading, nags. fudia pracujci pre tyajbiarsku pobatiy Roche budl mat prishup do ayElEMmoV
len vo Svajdiarska, Pristup de syslémey Sluiby na dialku na spracovanie (dajov sa tiek umeiuje
na dravni krajiny.

Bre tdaly podpory pracovinlc v globdlmyeh pozicidch majd corvnenie prigiupoval k ddajon
wisticich krajin, Yins imermacil néjdete v dakumentacii Infarmacic o bazpecnost SluZoy na
ciialku”

o

&0 sa stane s informaciami po ich zozbierani?
(Idaje zozbierant spokatrastou FRoche sa poutlvall na neskordiu analjzu (napr. systbmu ! vykonu
lesi] & wohovdvajl podla osvedtenych obchodnyeh pastupoy a ori dodrean platnych zakonow
A predpEoy.

] sliana &



Sluzba na diaflku Infermacte o wiajeni ddajey

9. Kde sil Informacie / idaje systému uchovavané?

W efviglost s Plabiormou Shuzby na diglku spoloénost Roche uchovdva wielky informace

w dabowych centrach v silade s platrgmi zakonnm 3 predoismi. Uldaje uchovieans v exlernych
patingoyeh cenrach padliena)l rennEiym predpisom ko ddaje uchowdvanis v interngsh
datavych cantrach spolofnosti Roche

i Axeda

Lalioratory F Hosptal | Roche Disgnoslics O Domand Canler

b |
e LAy
gatewery

B [
f o
i e |
_ ! ooty m .
T
QEteasy | [ HY
L& i o
Al
| | atmt Apocid Sore
o B
A zdvislosl od syském, kiorg genenge Gdaje 53 mani nane uchowiavania a archivacia
Fodrobng informacie je mezné najst v prisiugng dokumentic ay=lamu
) Cobas® link mbde uchovavat zalo tinformacie o konfiguracii Vg EREMVANS rovnakomi
byprni systému. Informacie Wraiios s Hestovania) @ vikonu systemu, varovné Gdaje o ostatné
informacie 55 prepasieland do nfragtrukliny spolodnosi kazdy ded |E, F). Pexdrobné infarmacis
n&jdete v T, kapitole
) Brana connect 2 nedokale skiadoval Sadne ddaje systemu. Je navrhnutd ako brana jen na
zdielanie nbrazovky.
0 Ughwastersky potitia: Roche neprijima, neprepogiela ani neuchova #iadne Odaje vygencrovans
sysiémom, Udaje zhromaidend potas stretnulia &0 rdiafanim chrazovky mbdu byl pranatand
rhanualne do safteéra pre radenie vetahoy s klientrd (ooasmt].
£} Monitarovacie Odaje zhromakdens brancy (napn cobas® bnk) sa colasne uchowivajl
w Datoyvom sklade Sluzby ra dialku (RSDW) podla pavedZanych cbohodnysh postupoy,
F} Maonitorovacle Gdaje shromaident Brancy (napr cobasE hink) sa aofasne uchowavajl
v infeagtruktine TSN a2 do dokondenia migracia do REDW
@) Prenesent informacie a sbory systému a ugaje pre nadenie S0 zhromadavant @ uchovavand
v sysleme Axeda,
Hi Servary Global Access Servers neuchevavajl Fadne Odaje. Vystuguil sk sprastredkevatel
komunikacie len pie stretmutia so 2disfanim obrazoy.
] slrana &
,.,

SluZba na dlalku Informacie o utajeni Odajoy

10, Kde sa fyzicky nachadza infraftruktira spolotnosti?
+ Datowy sklad Sluzby na dizlku a infeagtrukiira TSM sa nachadzajd vo wnitn firamne] siets
spelatnosti Roche va Svajdiarsk.
- Spolodnost Axeda Enterprise il v cenire Areda On Demand Center v Frankfurte v Nemecks.
Servery pre obpevenie previdzky =a raychadzaji v cenne Axeda On Demand Center v LISA

+ Servery Global Access Severs £a nachaczal v copirach Axeda On Demand Centers v Eurdpe
[Merrecka), v Amerke (USA) a v Azii (Hang Kong).

11. Kie maze mat' pristup k akym Gdajom v centrach Axeda On Demand Centers?

Spraveona systimo A majl prisiug k celej databaze ServiceLink a k celému jej absahu.
Prisiug je potrebny pre adm nistrathvne o presadzkod dlohy,

12. Dodrziavaji uiivatelia spolotnasti Roche principy utajenia ddajov?

Ane, boli prijate romogénne Standardy pre apracivanie osobnyeh ddajov & Zroierdd dohody

= sretinl ozobami 2o rany vietkych spolodnosti Roche ore zaistenie praventlvnych opairenl proti
porugeniu prav na sikromie pri seviodnom spraciani asobnysh odajov. Okrem toheo, Smernica
eralnErasti Roche na achrany escbnych Gdajoy obsabhille vhegpemd pnncipy, Ktoré sa musia
poudit pei spracivani nsobnych dadajoe v spetotnosti Roche

LTS slrana 14




Sjuzba na dialfku

Informacie o utajeni Gdajov

7 Udaje prenasané medzi Laboratériom a Roche

Len cobasE link cokade prenadal e-knidnicu a Gdaje kajlce sa wykonu medzi laboralénom
a Roche. Podrobné informécie sU popleand v nasladovnych kapitolach.

Pazndmka: Connect 2 a Roeche Vanilla Agent pondkags moznos! zdielania obrazoviy a prenaiajo

Agent tinZ zabezpeduje pranocs sdborow

ddaje syslémovaho risdenia {napr. ndzov hostilela aleto nakonfigurovand IP adresu). Okrem oho

7.1 Udaje prenasané z Roche do cobas® link [ systémay

Prroz gkt trivdy sysiémov Roche (napr. cobas® 8000 5 cobas& 8000) budd prensiand bindrne

sdaje z Roche do systému laporataria. E-Cianowy kad (Gitatalné Odaje pre systém) je bindrmy Odaj
tykajlci 53 chemickych latck {reagenay, kontroly, kalibratory) sprevadzany (stymi informécami pre
srmerovanie pranasand do cobas® ink & po tvalnanl uivatelom syslému je prensseny Go Systém
Akitivacia (indtaldcia bindrnycn ddaow v systérne) s wwEaduje wslovny sdhlas od adivatela sysiému,

Udaje élatelng pre &loveka - dokumenty vo formate POF -bucd prenasansa z Roche do cobagdl Link,
kde ich pouije udivatel Eboratbria. S0 o 2vplapne dokumenty sprevadzajioce odaje o chemickyeh
latkach (elektronlcky Pribalowy letdk) alebo akykalvek grah Lisiu klienia

Astuslizédcie softvéns / patches cobas® linku a definlche Antivinsod bedl lie? prendgand @ Rochs

do cobas® bnk a automaticky indalovand,

7.2 Udaje prenasané zo systémov do Roche cez cobas® link

Tabulka niddie sematzuje ddae prendgand z laborabdnia klianta systémami Reche do spoloénosti
Foche, W labulke si pouiidé priklady na zaklade systémoy Roche £ Hitachi a ddaje sa madu menit

priv ostaing systémond rady.

SluEba na dlalku

Informacio o utajeni ddajov

Definicia nastroja

Ieeriitdedsar fakarathna

potebng a infanmaliveg slaje e _&m._.__.".._.q.u.n._._ dandla

PARIRIA] Mgk DyT ZAhmale poe kalodhopdaodo omoe
[ e R T ]

& (hzav laboralbria}, [{ullvate'ssy idenlfkatory.| (aod
krsginy}

lderiifkaton nashoia

jedinedny idertfkator ndstoja; ve farmale
LIRL s [sériovk skl {druh rastrajal. | denlfiior
laberattrial

Pregrt-ator ndstofa

registadne ddaje nastroja

Casdaily rdsimia

informativne aoaje pre dang nastroj kreci list

Uivateleay sdzram

zaznamay ora utivalefske pola

Mahrairadond ocdaje

lderi®kilor pdtsja

Citade

meniocacie Udaje, klord sa hromadia tasam (ako S0

tilate, Tapisy, ald.} pre dany nastraj

jedineény entifikiler ndstroja; v formaln LEL
5 [sfriowd Elsio). ddrun nastoja) fidentfkator labarasana)

zhromazdovanio vslupoy co tlnka

Lapmy

znromatdovanio poicdink TATAMaY

Ditové skupion || Prikiady dédovich pvkoy | Popls

Cefinicia laborataria

ldarsfikabe labeeabiein

poirabnd A infamiativig Golas pra negishraciy dandhy
Inkerabtrin; musia byt Z2alirud pre kekdaka péyodou ddajow
wendEngah v S00m

jedinedng ilerdfikaler lsberaléeia, vo formdte LRL
& [mazav Eooralbna). [{udivalelsky dentikialer)] ke
krajiny}

registraéné Gdaje laberaléeia

Registralor labaraléria
Dtaly laboraltria

infarnativne ddaje pre laboratanum
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Benchmarking

Identfikater ndste|n

Identfikaler modulu

Jediantng dentificalar nasteaja; vo fomadte URL
& {shrows Sisled, fdnin nastrojal fidertSkates lakesatdrial

redaitry itenlithedtar madidi paldacaisa do nbelogs
o waeilpxta CElandanday sl poutivania, o' ddaj pochddza
£ nislie]a v hanlixle)

Hanbfikale: suboduly

melatieryy Henlitkdton subrnoduy palraceho do modaly
w kerilexle (Handardmy wusmecul pouzivania, a« ddaj
pochades & modulu ¢ koodexie)

Hirarnn sdilory

aryid byl sibocey v akerminoheok fommate, Kory 52 rsama
ucnaviva v baseds

dunlilikalur nasiraja

Manhhkalor sabmodili

Bindery aubar

| w korvnxdn (Standasdey modid poadivania, ak Gda) pechadea
| 7 nastroja v kealpedg)

| ralativny idantfikanar submadule palracerd de s

pohddza ¢ raklulu v ket

edinadny wdanlilicitor ndsirog; va formate UEL
s sgnove Jslap. [drdh nasieogal, {danthkaler labheaténal

relativey Wentdikibor maduly paiinceha de adsicia

o kergexte (Bandacdey subencdu paukivania, ak Jdaj

abal pra baseSd rakidowvany Sindmy

| Kalihrhcis ndstraja

kaliordzia ndsiroga a Gprava Gdajow ore dany nasing

Idanlilialor ndsliaja

Préazdna burka

| Udaje prizdne) banky modaly Flecsys

jetinedry idenlifkdtor ndstrja; wo fomate UAL
= {sériovi Elsha}. {orub nasiroa). ddenliffcalor looralina)
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SluEba na dialku

Informacie o utajent Gdajov

Kontrola ndstraja

ldersifkaler ndstraja

Kenirela jednaliy folemela

Wikanoay lest anabzy

Hasteaj pre wanlrakl Gdajoy pre dang ndsts)

sedinetny dantilicitar nasiraga; vo foemde LS
& [sieriowéd Hali). (dran nastroja) fidentitkale: laleratanal

Wysleday keniely C-modulavghe folomeirs gre dany
submadul

Wknnowy lestanabyey meduli Elecsys

Feelnnta anjemu syslému

Heinoly ampamu systema modul Bleesys

I._.“n__.__._ucl_n..u nastrofa

Zeatavy kanfigusicis rdalieja pra dang nastra)

Klantifikaler nastraja

edivmdny denliftaitor ndshogs. va lermata URL
& fphrows &isled. [dnon nasirojat. Jiders fikéler laberolénal

Phita lntarmaaler HMOONT

Ucae pheto nterupsana pre mudal slinidos) chimea

Phesa Intermapler LOK

Udaje phesa iteruptara ore medul dinigos chimie

U vzcrmk Tast Prdelene
bealoe

Mastavenia dpravy wwonnk pre modul Kricks) crdimn

Unraiva

Pammaler aplisiee

Unrawva ddajey Fasgwan pre madul Elecsys

Saslaverie pararaliay aplicaoe pre moou

Infurrmdecie & duba warky

Hastaverie parametroy aplicioe pre medal Eecys

Paramete: anakyzy ATS

Carry Crer Evasian

Paramulre aplikice na praras Sarnwyoh eadoy pre radul
Elecsys
Carmy Crver Evasion pro el Elecsys

Uprva coles:

Fakdor nasirois

Uprava clotew pre mutul Eleciys

Fakiary nastnoja pre moiy Ewcsys

Unrawa PMT

Fradnastavanin TS

Ularay fotamasnokych testov pie mechil Flacsys
Fradeastiesnin TS pre medul Elscays

Reagans MBC arayzy

.__.‘m_w“ analyza s roagensom ore medul Ekcays

Raagans MEC BlankCel

MBC magons pre modul Eleceys

Reagens MEC Calb

Reagers MEC DE

WBC resgens pra madul Elecsys
MAC magers pra Ml Elncsys

KA peagurs pre Ml Elncsys

& Iesly reagansa

Fel. rdzoe kaliircs arazdnn
| Buniy

=al. informace o kalbeacii

& lesly reagensa pre modul Fieesys

Ferleronéne ddaje prioradul Elacsys

maleranra ddaje moduly Elecsys

Raf nazowe razolsfadla

Ref irdammdne o rompdsfadle

Raferardra ndaje modulu Clecsys

Refamaled (dae moduy Eocsys

Red &iele zisinmin

Refanandni (e meddu Ekosys

Fed. gikaz 5 wpsledeom

tajandnd Golap modau Eleosys

Preienis lusley

Prockenia lesley pra maelul Elacsys

wptracenpol wac pal
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Masing pre koaliohy ddajiey pra g2y naslg

|peinedry ienlifkdtor ndstiogs: va lerans LRI
4 {saninwt Slsla} [cuh nasirajal. fidershkalen laberatial

salativny damifikator madulu paliacera de adsina
« kpetastn (Sandandng mooud poukivania, =k Odaj pechadza

_. Invnntar
lenlifisdiar ndslics
I }
ldenliftzdtor meduls
& afElega o
FEduntilikaler submaduly
Matilikkila

..1ua...._._._.._n__.5=...r%.3_. vl patrianeho o medulu
v wonlesle (Slandanday gabmodal poudivana, ak oday)
pechadza z medubs v onlela)

idaje ik okamine) notlikdcd, fapn varguania, 2many siabesy
abd, pre dang submadul

Iferdfkitor ndsboja

jadingiry idantikator nastroga: wo farndte LRI
3 (sdtiowd dlsla) jorub nasiroa). (dentiiadlor Eoeraléniat

lgenlittedtar modui

| ralaliviy kerifikaler modulu patnaceko do rdsroja

w kirsaste (Srandasdey modul poudivania, ak ddaj pechddes
= rdistroia o kodieslag

IdanlilikAter sabmoduly

Zordva o udalsy

Srnana stalusu

relativry idesliEkarar sibmoduu palnaoeno do medala
o kordexle (Elandandeny sunnmectdl poukivaria ak aday
pochadza z moguiu v kanlexie)

Jednn st sordey ooudalosli [pozomania, warearie, ald.|
50 APACHRHCVANIU ZMens DarATeliGy

epemabion stalus charge

Te=lovacia kalibracia

wpsindni paramalrg pro teshovacie kaliprase e dangy

]

Iganliticaior nasiroga

Teslireaoa kalibraca Immuno

fEEE]

[einedey inenlifkatar nasiraz; vo furmate URL
2 {pdiicwd Sala) fdnh nasiraga). Jdertfisdler laberatdeing

wisledok kalinrae pre imunelingices lnsty

Tesl ISE PR

Kalbricia

wyslodky salbedca pro hesly 55

wysledky kalbrdcie pre falgmasica® Insly
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[ wistadiy testav

_l | igerEkates nastapn
| i o —— | 7

_ |dpmtdkater modulu

Srorka GO u...a...gm.n.q_. aannymizeyangch wzanck paoenloy

Jedinedny identilisator naaliags: va lormate USL
= [siriovd Hale), {dn naatrajat fidercAkater laberatding

relativrny adenlifeatar renluly palnadend 4o apsingga
¥ kanlesle (Slandanay e paudlvania, alkk Uda) pechddra
= ndslraa v wonlexle)

- et kator submanulu

refatirry denlifizitor submocuu palrisseho go mecas
« konloxte (Slancare g suomedul poulvaria, 34 ddaj
pochadra @ moduwiu v keroxde)

Informdnn o veorke a wzores OC (kantrolz) - pelia,

w Klargch matu byt uchewasand informacio lykajioo sa
pacinten 40 ANGRYTFEVArs poath nASER - prendsnns
infzrmacie kapiee g8 pacianta’ vak, ponlavie & ianliblazar
inlernéka Adsbios — Fadng infaardies amelfiig o
identiikdizn pacanla,

Wysiedok

wysledly leatod (hedrd veocka a Q0

Fakior nastroja

lenlitieasar ndsingga

Icanlillsasar madidia

Mastavenia Fakicra rastoia 43 pranakaji » analyraliea
do cotaw® Ank di pedne) hidny pa aklualizasd, Pralg
sa Prismernd bodnota syslemo Peypodfans ne saklede
nermalizovanysh visledkoy' Kortroly] mdies sdchylovaf
cirteral 1 roding. Vrorec: y max +b

jedinedny identfkilor nastroja; ve formidle URL

relativny drnifindior meadubs patriancho oo nastraa
wkanbesma [Atandardng medul poudivaria. ak oda) pochadza
F nashrafn v knnhens|

ldanlilisgzarn 2miduk

ralaliviy klanthdicr Eﬂ_.nn.n_____ paviacahe do maduli
w kernania Atardardng sukmndul poudoezne, nk gy
pochddea & oradulu v kanleene)

| Fakler a

| Fakler b

& = sklon Kriviy

b = wyromania

wid
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Faklar nistraja JInst KePpRIZACIAT 53 pRAnA%A CoF 2aleing sibor
Maaleajn » ndatrajn de dabewd] alarics cobas® link. Prele
sa Prigwmmd headaala sysléma ey peditand re sakizdo
santakzeuarych wpsladkay’ Kanlraly) mdde adchylovar
o inlarval 1 Lpkdha.

Identfikalee nastega edinedny dentificdlor naatrajs, v leardle LRL
= {sirowd Elsle). idnan ndstroja). fidentifkate labortial

Idnnofikilor madulu refatteriy icenlfkatar moduy palnaceho do nasiroa
w ol (slancarday medal pouzlvania, 2 ddaj pochadea
= nasliaa v wanlaxte)

Iantfkabor apbanadide mefatry osnnlitidiar sunmecald patrianehe o meduly
v aanlaxte Slandaming sabmcdul pecldivana ak fa)
pechddea » mochab v Banlaxte)

rones Casfronvand na analy cdloen

B Kontakt pre otazky ochrany Gdajov v spoloénosti Roch

Qrazky & prpomienky je moEnd adresovat na osoby zodpdyvedad o achianu ddajoy sgoloknnst
Roche pre Siufou ra dialku:

Prosim, poflibe dotazy na rotkreuz gssiele@roche, com®
Poznamka: Pobodky spolotnosti Roche by mali dodifsny savedaend postupy pre dolaey
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Sluzba na dialku Infermicie o utajeni udajoy

9 Glosar

Infrag&truktura Axeda ! sdcast infragtruktiry Sluzby na diafku
Softvér a Hardwér potrebny pre posiytovanie rasiedovnych shuien:

« Zdiafanse cbrazovicy YTALaNE monitarovania brany

+ E-kniZnica; e-Pl a e-BC stishnutie do cobas@ link 2 ndstrojow (vo wivoji)

+ Zhromazdovanie monitorovacich ddajoy = cobasi link @ nastrojoy (wo wivog)
Axeda ServiceLink ! Axeda Enterprise Servar

Saenacelink jo webowd aplikicia front-end seniera Seeda Enterprise Server. UZhvatel mée riadit’

a na dialku pripojit vzdialané aktiva zo SarviceLink. Axsda Enterprise je back-end Axeds
Servicalink. Tanio aplikatny server zhromazduje, uchovéva a podiva ddaje vyoenerovand agentmi
fxada Agente. Zabezpeduje aplikécie, koré sa poudivajl na 2aiefane obrazoviy, monitorovsania

a zariadenia na cdsirafiovanse porich.

Servery Axeda Global Access (GAS)

Servary GAS sa nachadzajl v réznych oblastiach sveta pre zabezpedsnie spojenia meden Kientam
a DME {produt Axeda). Viscerd servery 5a pouivajl na zlepdenie wikonu sposnia

Axeda {Gatoway) Agent

Gotbndrewy komponent Axeda pracujici na strane klienta - (@ probstranou pre Axeda Senacel ink na
slrane servera. Agent Axeda Galeway Agent je beZne dodavana verzia, pricam Roche Vanils Agers
j& na mieru prispodsobend verzia pre Roche.

Prehliadac Axeda Desktop Viewsr

Pretiiadad Axeda Desstop & softvér ingj firmy ore zdielane obrazovky, Specialne implermentovang
zo strany UlraWMe. Je to klient na zdiefan e obrazoviy pee Axedn Desklop Serer

Axeda Desktop Servar

Softvérovy kompenent Axeda pre zriadenie stretnutl se zdielanim obrazevky, je le prispasobens
implementacia UltraWhC, Tento komponent et ma aktivach ssada, napr oo nasirejosh Roche,

E-kniznica cobas®

Doy archiv napor. na cobas link, absahujicl analyzy, kakbraciu @ dekurmenty O, listy Klientoy
a wdaje iatelné pre nasine; pre anaiyzatorow, Akluaizuge sa bud automatizky pomocou sietove]
kenekiivity alebe instalacou OO exnidnice v pravidelnych intervaloch.

cobas® link

coas link pe syatem Brany vyrabeny na zakazku 2o staany Roche Diagnostics, zaoezpedue
bezpetnd spojenie na dialke pre preros dad medzi siel'ou klienta a firemnou siefou Roche.
Podpease nigkalze pripadoy poufia, ako s0 zdielanie obrazoviky, stahovanie a zobrarovanie
[ddajoy e-knitnico cobas, prancs monitorovacich ddajov 3 sI02 ako destindoa pre zalobowanic

cannect 2

conned 7 je system beany (hardvér) wwrobeny na zakazku zo strany Roche Diagnostics, saberpeliuie
berpeing spojenie na dial<u medz: firemnou seliow Roche & Ebaraldiami dieala, Sonnecd 2

prepaja server Axeda Enterprise Server na pedne slrane 5 agentorm Roche Vanifla Agent / klientskym
softvaram Axeda na strane Xlienta
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Slufba na dialku Informacie o utajeni ddajov

FortiGate 40C firewall

Firewall zvoleny spoiofnostou Roche na pouditle  labosaidniben klionta. Firewall FortiGate 400
je moZné naindtalovat v kamnbinaci & cobas® ink 3 zdsoved jo overeny pra isté systémy.

Elekironicky Giarovy ked [e-Sarovy kéd ! e-BC | Udaje Litatelnd pro nastrojl IRD)
Eleklronicka datova polodka ktord sa stabuje do nastropa cez infradtrukiong Sluiby na dialxu

Siibory e-Ciaroveho kddu obsahujd informésie polrenng pre nasiroje na spracovanio analyz, e-BC
pranaka rovnakeé ddaje do systémoy cobasi, Go sa raberpedujce naps do syslémoy Hitachi Modular
cez prencsové harky Saravich kddoy a naskenowvané skenerom Giarowich kidow

Elektronicky Pribalowy letak (e-P11 Udaje &ltatefné pre Sloveka | HRD)

Zostava suborov POF xtora nahradzuge paplerove lelisy 2ostiy reagensay, datows fyoy 50 harky
o metddach, harky s sefevim hodnatam: listy klieniov, délefilé poznamky, atd. Teto sibary je
modne predital 2 s0 wylladesd & oe-knifnise cobass na cobass ink.

Hardvérowvi brana
Fozn podrobng ddaje o cobasil Fnk alebo cannes: 2
Osobné adaje

DEoDné Gdaje S0 napr. citinveg Kientske Odaje, 2drasalndg :a&_n pacenkoy, gdaje o dodavatefach
a ramesinancoch, ostalng cscbné ddaje, Pord Smermicu EV 354EES ¢ ochrane ddajov & definiciou
oechnych Ddajoe na

poAnywhere

Softwér ing) firmy na zlefanie abrazovky (poukivany zo sirany precadle infragtrukiory Slufby na
dialku amnlrasirukioery Axeda)

RANGE [Basic)

RAMNGE Je sluXba IT pristupu na dialky, Pomacou siuiby RANGE uZivatelia mdfu pristupovat k sieti
Foche fakmer # kaddddho podilat eritane poditocoy COE, pofitafoy v internetowich kaviarfacn
@ ¢ ogobryeh podiladoy pamoacou adrasy ; o Ma wyuZibe sluiby je potrebng
oeerenie 5 2 faktormi.

Roche Connectivity Layer (RCL)

Solbvilr inslaiavang na cobas® link umodivie komunikaciu s predodlou iInfragtrukidrog Shudby na
dialku.

IT infrastruktira Roche

Termin T infradtruklira Riocha' znamena kempletna IT infragtmktong Reche Tato dokuamenlicis
viak pokryva len infradtrukbiru Slufoy na dialky a Axeda,

Rache Vanilla Agent [RVA)

Softvar indlalovany na systémoch f ndstrojoch pre emednenie Komunikace do mlrastirukiony Rocke
Axeda. Roche Wandla Agent zahfha Axeda Agent, Axeda Desktop Server a Deployment LIy
(konfguradni ubiiu], RVA je rozsirend warzia agenta Aceda Agenl, sabeepeiue sluzby na dialku
i rozsahu®, kiarg S0 prisphsobend polrebirm Roche Diagnostics,
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Infarmacie o utajeni Gdajoy

SiuFba na diafku / Infradtruktira SluZby na dialku
alu2ha na dialky je globding plalforma pra wymenu Odajoy medi rickemani diagnosticieho systémy
na strane klienta a Roche Diagrostics.

Datovy skiad SluZby na dialku (RSDW)

Drtow skiad Sluzby na dialke je dotasné skladovanic dal [ XML} pre pranesené Odaje nastroa
{napr. monitorovacich informacii). Masiedne sG tieto bdaje sprislupaens pre osfatné obchodné
. aplikace Roche.

Softvérova brana
Podrabng informécie najgete v 2asti Roche Vanills Agent,
TeleService-Met (TSN} f predoli infragtruktora Sluzby na dialku
Softwar 8 Hardwdr polreboy pree poskytovanie nasledovnich sluzien:

= g-kniFnica cobas (&Pl a e-BC shahnuié do cobas® link 3 nastrojov)

= Fhgmaddovania monitorovacich Gdajey z cobas® link 3 z nastrojov

WE3 &lrann 10
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slsZieh pra diviziu Diagnostics:

PLNOMOCENSTVO i
|

Podpisana

Roche Slovenske, s.r.o.

so sidiom: Cintorinska 304 811 08 Bratislava

IGC: 35 887 147

Lapisand: v obchodnom  registri Okresnaho  sod
Bratisiava |, cddiel Sro vioika &, 318458

Vomene ktore) konajo

RMIIr, Beata Seliovd, konatelka

Arnna-Maria Reinig, prokurista

splnomocituje

Gerharda Baroscha

Ics
na;

konane v mene Roche Slovensko, sr.o vo vecach
Iykajucich sa dinnosti divizie Diagnastics, a 10 najmi

a) pravnych  webabow ko lekarskym  prigtrojom o
vlastnicive spelodénost Roche Slovensko, sr.o., alebo
kioré v budicnostt budd e viastmictee  Roche
Slovensko, sro, so zakazaikmi spolpfnost Roche
Slevenske, s.ro.

B pravnych wetahov  so  zdkaznikmi spoloénost

Roche Slovenske, soo. v pblast servisnych suZieh

poskytovanych zakaznikom  na  pristtojoch vo |
wlaginicive rakaznikow  a pristrejoch vo vlasinisive

spoloénosh Reche Siovensks, sro.

cl pravnych  wzlanow  so  zakaznikmi spolodénost
Roche Slovenszo, sro. v obiasl nakuny a predaja

nych 2 diagnostickych,  spotreboych A
kontralnych maternialoy

dy pravnych vztahow spoiotnosii Roche Slovensko
s.r.0. v oblasti colnyeh sluzieb, skladovania a prepravy
lzkdrzkych pristrojov, semvisngeh a diagnostickych
spotrebnych a kontroinych materidlo, |

g} pravoych vztahoy lykgjicich sa spravy pohiadavok
spolednosti. Roche  Slovensko, sro, divizie
Diagnostics, a to najma, nie viak vyluéne, dohid o
plneni dihu v spigtkach a podpisovanie za Hoche
Slovenske, s.ro nolarskych zapisnic obsahujicich
sublas povinne; osoby 3 vykonatelnostou podra g
41 pds 2 pilsm. ¢} zakona & 23311995 Zb. o stdnych
axekiloracn a exeudne) Ginnosti (Exekuény poriadak)
a o zmene a doplneni daliich zakonow ¥ zneni
neskorsich predpisov, v ktorgch Roche Slovenska, |
S0 wyslupue ako osoba opravnend,

fi pravnych  wztahov  $  dodédvatelmi  spolonost
Reche Slovenske, s.ro0 v oblast nakupu materialov a

POWER OF ATTORNEY

The undessignen

Roche Slovensko, 5.0,

Seated al; Cintorinska 304, 811 08 Bratislava

1D Mumber: 35 887 17

Registared al: Commearcial Regisiy of the District

| Court Bratislava | Sec, Sro, Insert Mo, 21845/8

Fepresanted by
RMND: Seata Bellova, Exacutive
Anna-karia Reinig, Procurist

Fereby appoints

Gerhard Barosch

foor

azting an  behaif of Roche Slovensko, sro. n
questions ralated to Diagrostics Division, especially
CONCENIiNg:

g} legal relatiens 1o the medical devices owned by
Roche Slovensko, sro. of which will be owned by
Roche Slovensko, sro in the fulure, with the
customers of Roche Slovensko, s.0.0.

by legal relafions with customers of Rache Slovensko,
s.r0. relalzd to performing the maintenance sarvices
on medical devices ocwned by e cuslomer or by
Roche Slovensks, s.ro.

will the customars of Roche |
& field af purchase ard sale of
contrel ard  consumabla

c} lzgal relations
Slovensko, s.ro. in h
service and  diagnostics,
matarial

dl fega’ relarons of Rache Slovensks, s.ro. in the
figld of gzrforming the custom services, storage and
ransport of medical devices and diagnostics, contral

| and consumable material;

g lzgal relations congerning the credit managament
of Roche Slovensko, sro., Diagnostics Division,
especiglly, but not limiled to, agreements on fulfilment
of the debt in instalments and slgning of behalf of |
Roche Slovensko, s.no., as the entithed pardy, notary [
deeds including the consent of the obliged parsan with
the execufion according to Art. 41 sub. 2 latier c) of the |
Act Mo, 2331945 Coll. on Court Execilors and
Execution (Execution Cirder) and on amendment and
supplemant of other acts, azs amendead:

| i legal relations with the suppliers (veadors) of Roche

Slovensko, sra. in the fizld of purchaze of materials
and services for the Diagnostics Division;




rpch pravaych  wztahou wkajicich sa dinnost

r
[Hagrostics  spoeladnost Roche  Slovenzko,

dmizie
S0

pan Cerhard Barosch je opravneny  nd konanie v
mene Roche Slovensko, 5000 v vagiach uvedenych
wyESie wyludne spolu 5 konatelom slelo prokuristom
spoladnost Roche Slovensko. 500

Ban Garhard Barpsch j& opravneny spolu g kanatelom
| alebo prokurisiom spoleénast Rochs Slovenske, .o
splnamocnit’ retiv osobu na rastupovanis spolodnost
v wiEBie uvedenyoh zaleitostiach.

g} othar legal relations related to the business activily
of Diagnastics Division of Roche Slovensko, 5.0.0,

Mr Gerhard Barosch shall be antitled 10 act on behalf |
of Bache Slovensko. 5.0.0. in fhe matters staled above

only together with the Executive of Procurist of fhe |
campany Roche Slovenska, 5r.o.

My Gerhard Barosch shall be entitled, together with the i
Exacutive or Procurist of the  company Reoche
Slovansko, 5.0, 1o grant the power of attorney to (he
third parson to represant the company n above-state

RN




OSVEDCENIE
o pravost] podpisu

Podla knihy osvedéovania pravost podpisov osved@ujem pravost’ podpisu: RNDr. Beata Bellova, dalum

narodenia | , T4, Rtoréhole))
totoZnast’ som zistil(z) zikonnym spiscbom, spdsol zistenia Lotodnosti: platny doklad toteZnosti - dradny doklad:
Cibeiansky preukar, séria afaleba Eisla) ,ktora) listing predo mnou viastnorudne podpisal{a),

Centrdlny register osvedéenych podpisov pridelil podpisu poradove Sislo G e oienn

Hratistava dia 1642014

OSVEDCENIE
o pravosti podpisu

Padla kniby osvedéovania pravosti podpisov osvedinjem pravost’ padpisa: Anna Maria Reinig, ditum naradenia
. i o ) L, ktoréhode]) totoznosC som zistil
fa) wikonnim sposobom, spésob zislenia ioiognosti: plany doklad totofnosti - povalenie na pobyt cudzinca:
trvaly, séria a/falebo isle: ™~ 70 777D, kitorg(4) Tistinu predo mnou viastnoruéne podpisal(a). Centrilny register
asvedtenich podpisov pridelil podpise poradovd

Bratislava diia 16.4.20]14

Upoeornenis! WNoetds legalicdel
necsvgdinie pravdivosy skutodnost
wehdzanych v lstine {3348 ods, 4
Motdrskeho periedio}
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